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BCTYII

Jlns  cydacHoro 1100aji30BaHOTO CBITY HapiXHOIO CcTae Mmorpebda B
3a0e3MeyeHH] aJleKBaTHOI MIKKYIbTypHOI KomyHikamii. [lopsim 3 mepemaueto
iHQopMalrii IS MOBHOIIIHHOT MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIlli BaXJIMBUM €
BIITBOPCHHS KYJIbTYPHO-CIEIU(IYHUX €MOILIM MOBIIB (1IWB., Hampukiaa, [25,
c. 182]) Ta, 30kpema, emmatii (quB. [35, ¢. 566]), 10 € BaXXJIMBUM 3aBIaHHSAM JIJIS
Teopii Ta MpakTUku nepeknany. [Ipu npomy, npu BIATBOPEHHI MOBHUX OJIMHMIIb,
K1 BepOai3ylOTh MOHSITTS €eMmaTii, B Mpoleci MNepeKkaay BHUpIlIaIbHa POJIb
HaJIEXKHUTh NEPEKIaJaueBl, HE3BAKAIOUM HA MOBHI, KYJbTYpHI Ta 1J€O0JIOTIYHI
BIIMIHHOCTI (AMB., HanpuKiaz, [41, c. 247]).

He3Baxkaroun Ha aKTyalbHICTh BIATBOPEHHS MOBHHMX OJMHUIIb, SIKI
MO3HAYAIOTh €MOIlli, 30KpeMa eMImaTito, 3aco0aMu TIepeKiiagy B IIpoIlect
MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIlii, sika BiIOYBa€ThCS B yMOBaX CKJIQJHOI Cy4acHOi
reOnoJIITUYHOI CUTYallli, Ta TOCTaTHIO C(DOPMOBAHICTH METOJOJIOTIYHOIO amnapary
JOCIIJIKEHHSI K KOTHITMBHO-KOMYHIKAQTUBHUX TPOIECIB KOHIIENTyali3amii Ta
BepOamizalli emonid (auB. 30kpema podotu I. A. Ackeposoi, . B. I'ne3ainoBoi,
O. O. 3Bamyxnoi, H. I. IBanotuak, T.A.Kpucanosoi, O.€. ManuHeHko,
H. B. ITinay6noi, H. B. Tanenko Ta iH.), Tak 1 Teopii 1 MpakTUKX NepeKinany (IuB.
3okpema poootu O.A. Kanpuuuenka, B.I. Kapa6ana, [. JlutBun, O.B. PeoOpis,
JI.M. Yepnosaroro, G. S. Holmes, A. Lefevere, Ch. Nord, L. Venuti ta in.),
CTYHiHb AOCJTiIKeHHsI MPo0JeMH IepeKyiay MOBHUX 3aC001B KOMYHIKATUBHOI
aKTyami3alli TOHSTTS «emOaTis» y MOBHIM Tapi aHIJiichKa/yKpaiHChka €
HEJO0CTATHIM.

TakuM 4YHHOM, AKTYaJdbHICTh IIHOTO JOCIHIKCHHS BHU3HAYAETHCS HOTO
BUKOHAHHSIM B PIYMIMA CYYacHOI KOTHITHBHO-KOMYHIKATUBHOI IapajurMu B
JIHTBICTUINI Ta TEpPeKiai, IHTETPATUBHICTIO HOTO METOJOJIOTii, siKa TOEIHYE
€JIEMEHTH KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKH Ta TEOPIi MEepeKIal03HaBCTBA
Ta BUOOPOM TMPAKTUYHOTO MaTepiady JOCHDKEHHS B  MOBHIA  mapi

aHTIMChKa/yKpaiHChKa.
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O0'e€eKTOM IOCIIIDKEHHS € JIEKCUYHI OJWHHIN 13 CEMOI0 «EMIIATish», a
npeAMeTOM JIOCHI[UKCHHS € 3aco0u TMepeKkiaay, [Ki JI03BOJISIIOTh aJIeKBATHO
BIITBOPUTH BIJIMIOBIJIHI JICKCEMH B MOBHIM IMapi aHTJ1HChKa/yKpaiHChKa.

Meto10 pobOTH € TOCHIKEHHS cIOcO0iB MepeKIaay JEKCHUHUX OTUHHIIb-
BepOasizaTopiB eMIIaTii B MOBHIN mapi aHTUIChbKa/yKpaiHChKa 1)1l 3a0€3MeUeHHs
aJICKBaTHOCTI TIepeKJIaly 1 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.

JIOCSITHeHHSI TIOCTaBIIEHOT B POOOTI METH JOCATAETHCS BUKOHAHHSIM TaKUX
3aBJ1aHb!

1) chopmymoBatu 0azoBuUit TEOPETUKO-METOOJIOTTYHU I anapar

JIOCJT1JKEHHS,

2) HamaTh poOovYe BH3HAYCHHS TOHATTIO «EMIIATIisH» B PIUMIN JIIHTBICTUKH
eMOIIlii, MOoOyIyBaTHU JIEKCUKO-TEMAaTU4YHI TPYyNH JIEKCEM 13 CEMOIO
«emnamisiy Ta «empathy» Tta BiAMOBigHI JIEKCHKO-CEMAHTHYHI ITOJIS
OKpeMO JJIsi aHTJHAChKOi Ta yKpaiHCbKOI MOBM Ha Marepiaii
CHellaJi30BaHUX HAyKOBUX TEKCTIB, IPUCBAYEHUX EMIAaTii;

3) npoBecTH  TOPIBHSAUIBHUH ~ aHaMi3  JICKCUKO-CEMAaHTHYHHMX  TIOJIB
«emnamis» Ta «empathy» mis po3yMiHHS MOXJIMBHUX CKIIQIHOCTEH IMPH
MOIIYKY TEepeKIafalbKuX eKBIBAJIEHTIB OKPEMHM JIEKCEMaM 13
BIMOBITHUMH CEMaMU,

4) BUSBHUTH OCHOBHI IepeKyafanbki cTpaterii Ta TpaHcopmarii, sKi
3a0€3IMeuyoTh CKONYC-BIATBOPEHHS emmaTii 3aco0aMu 1HIIIOI MOBH B
MOBHIH mapi aHTJChbKa/yKpaiHChKa.

MarepiasioM IOCTIPKEHHS CTalld CIeliajli30BaHl HAYKOBI CTaTTi B ramysi
TICUXOJIOTIi aHTJIMCHKOIO Ta YKPAiHCHKOKO MOBaMH, C(HOPMOBaHI B CTPYKTYpOBaHY
BUOIpKY 3arajibHUM 00CSATOM OijibIle 65 TUC. 3HAKIB.

HaykoBa HOBH3Ha poOOTH MOJSTae B MOPIBHSUIBHOMY aHaii3l JEKCHKO-
CEMaHTHYHUX IMOJIIB «empathy» ta «emnamis» nias 3°siCyBaHHS TIPUYHH MOXKIHBHX
nepeKIafalbKuX TPYIHOIIIB, a TAKOXK B KOMIUIEKCHOMY aHalli3i MepeKIaaalbKiuxX
eKBIBAJICHTIB 1 BUOKpPEMJICHHSI €()EeKTUBHUX MepeKIafalbKuX TpaHchopmarliiil 1is

aJIcKBaTHOTO BIJITBOPECHHS JICKCHMKHM 13 CEMOIO «EMIIaTish» B MOBHIM Mapi
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aHriiicbKka/yKpaiHChKa, 10 CIIPUSIOTh €PEKTUBHINA MI>KMOBHIN Ta MIKKYJIBTYPHIH
KOMYHIKaIli.

JUIst MOCTATHEHHSI TOCTaBJICHOI METH Ta BUKOHAHHS CGHOPMYJIHOBAHUX
3aBJlaHb B poOOTiI Oy/lIM BHUKOPUCTAHI Taki MeTOAM: Memoou ananizy ma CuHmesy
(mmst  hopmymnOBaHHS TEOPETUYHUX 3acajl poOOTH, aHaJi3y MPAKTUYHOTO
Marepialy Ta (OPMYJIIOBaHHS BHCHOBKIB), MemoO cyyintvHoi eubipku (1Iis
CTBOPEHHS KOPITyCY MPAKTUYHOTO MaTepiay TOCIIHKEHHS); Memoo MOOeN08AH S
(1T MOJIENIOBaHHS JIEKCUKO-CEMaHTHUHUX TOMIB «empathy» Ta «emnamisn»)
€JIEMEHTH JIH280CMULICMUYHO20, NEPEKIA0AYbKO20 Mad KOMNAPAMUBHO20 AHANI3Y
(nng a”amizy JEKCUYHUX OJIMHMIIL 13 CEMOI0 eMIaTii Ta IXHIX MepeKsIaJHUX
BIJINOBIJTHUKIB); €JEMEHTU KILIbKICHO-AKICHO20 —aHanizy (Ois —aHamizy Ta
y3araJibHEHHS! OTPUMAaHUX JAaHMX 1 Bepuikauii copMyIbOBAHUX TIMOTE3).

IIpakTHyHe 3HAYEHHS JOCITIHPKCHHS TOJIATa€ B TOMY, II0 MOr0 BUCHOBKH
Ta Marepiajd MOXYThb OYyTH BUKOPHCTaHI MPH BHUKJIAJAaHHI JEKIIHHUX KYpCIB 3
teopii mepekiany (po3aun «llepexnaganpki TpaHcopmarliii»), MIKKYIbTYpPHOL
KOMYHiKarlii, Jiekcukosorii (po3aim «Tepminocuctemay, «JIekcuko-ceMaHTHUHE
10JIe») Ta JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, a TAKOXK JIJIsl HAITMCAHHS KypCOBUX Ta AUTUTIOMHHX
poOiT, CKJIaJJaHH1 TalTy3eBUX CIOBHUKIB (criemianizaiis «lIcuxomoris»).

Anpobanisa podoTH: pe3ysbTaTh MPOBEICHOTO TOCHIKEHHS o(popmIiIeH] y
BUTJISAJII CTATTi, HANMCAHOI y CIIIBAaBTOPCTBI 3 KEPIBHULICID POOOTH, HA TEMY
«BinTBOpEHHS emMnarii 3acobamu nepeKnamsy B MOBHIN napi
aHTIchKa/yKpaiHchbKay (TOJaHO 110 JAPYKY), a TakoX y ¢opmaTi JOMOBiAI Ha
CTYJIETChKIMl HayKoBii KOH(epeHIlii, opraHi3oBaHoi Kadeapor aHrIIHCHKOT
¢bimoorii Ta METOIUKU BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOT MOBH (DaKyJIbTETy 1HO3EMHUX MOB
XapKiBChKOr0 HallloHaJIbHOTO yHiBepcuteTy imeHi B.H. Kapaszina (19 naucronana
2025 p.)

OOcsr Ta cTpykrypa podoru. PoboTa ckiagaeTshes 31 BCTYIy, 2 PO3/ILIIB,
BUCHOBKIB JI0 KOXHOTO pO3JIIYy, 3arajlbHUX BHCHOBKIB, CIIMCKIB JUKepen
010miorpadiuHOrO Ta UIIOCTPATUBHOTO MaTepiany. 3arajbHuii o0car podoTu

ckianae 56 crTopiHkA (0OcsSr OCHOBHOTO TekcTy — 44 cropinku). Coucok
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BUKOPHCTAHOT HAayKOBOi Ta JOBIAKOBOI JiTepaTypu MIicTUTh 50 HaliMeHYyBaHb,
BKJIIOUAIOUN 24 JpKepena 1HO3eMHUMH MOBaMH, CIHCOK JIKEPEN LTI0CTPATUBHOTO

MaTtepially CKJIaJIaeThCs 3 8 TMO3UIIIH.



PO3JILT 1
METOO0JIOI'TYHI OCHOBU BUBYEHHSI MOBHHUX 3ACOBIB
AKTYAJIBAII EMIIATII B TEKCTAX ICUXOJIOTTYHOI
TEMATHUKHA

1.1. JlinrBicTuka emouiii ik miaargopma AJsi BUBUEHHS aKTyajizauii
eMnaTii B TeKCTaxX MCUXO0JIOTiYHOT TeMATHKH

VY cyyacHOMY CBITI €MIIaTis BBaXKA€TbCS HAPIKHUM KaMEHEM KOMYHIKallii,
30KpeMa MIKKYIbTypHOi. Tepmin «emmatis» (empathy) BHHMK B HIMEIbKil
dbutocodebkii Tpaauuii: Horo 3ampomnoHyBaB y 1873 p. HiMmenwskuil ¢duiocod
R. Fischer, sikuii BUKOpPHCTaB IO JIEKCEMY JIJIsl MTO3HAYCHHS JIFOJICHKOT 3ITaTHOCTI
MPOEKTYBAaTU ce0€ Ha MPUPOJHI Ta IITY4YHI 00'€KTH. 3r0JJOM TEPMIHOM «EMIIATISH
KopucTyBaBcs ¢inocod Ta ncuxosor T. Lipps [34], skuii BAKOPUCTOBYBAB HOTO Y
BY3bKOMY CEHCI JIJIsl TO3HAYEHHSI BHYTPIIIHBOI IMITAIl] COPUUHATUX pyXiB. TepMiH
«eMTaTisi» B IUPOKEe BUKOPUCTAHHS YBIB aMepUKaHChKUil rcuxonor E. Titchener
[44], sixuit amanTyBaB 3acobamMH aHTJIIMCHKOI MOBH HiMellbkuii Tepmin Empathie
[Einflhlung]. Hagani monsTTss emmnarii BUKOPUCTOBYBAJIOCH y (hEHOMEHOJIOTII,
30kpema 11 3acHoBHMKOM E.I'yccepmem (E. Husserl [32]), kotpuii po3ymiB
EMIIATII0 SIK TMPOSB 1HTEPCYO'€EKTUBHOCTI — 3JaTHICTh Cy0’€KTa CTaBUTH ceOe Ha
MICLIE IHIIOTO KOMYHIKaHTa 3 METOK 3pO3yMITH MOBEIIHKY 1HILIOTO.
[Mochinosuuku E. I'yccepns (wanpukman, E. Stein [43, ¢. 235]) po3ymisau emmarito
aK crnocid HaOyTTs JOCBIAYy 1HINOI JIFOAWHU  BHACHIJOK  BHYTPIIIHBOI
CIPUHAHSATINBOCTI JFOCH OJMH JI0 OJHOTO.

VY piumiii rymMaHiCTUIHOT TICKXOJIOTIT eMITaTiio PO3YyMIIOTh SIK «IIPOIEC, KU
BKJIIOYA€ YYTJIUBICTh JO €MOLIMHUX CTaHIB IHIIWX; CIIBIEPE)KUBAHHS;
YCBIIOMJICHHSI; KOTHITHUBHE CTPYKTYPYBAaHHSI €MOLIMHUX AacHeKTiB; MOTUBYIOUY
YCTaHOBKY Ha JIOMIOMOrY noTpebyrouiii moauni» [41, ¢. 17].

3arajioM, B Cy4acHii MCHUXOJIOTIi eMIMaTiio PO3MIISIIAl0OTh SIK «BMIHHS HaJaTH
eMOLII}HY BIJMOBIAb HA MEPEKUBAHHA, TYMKH Ta MOYYTTSA 00’€KTa emmarii» abo

«EeMOIIIHY 37aTHICTh pearyBaTH Ha CUTHAJIM, IO TEpealoTh €MOIINHUN JOCBIT
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IHIIIOTO», «IMOBEIIHKOBY 3II0HICTh, $Ka TPOSIBISIETBCS B JONOMAararodiu,
COpUAIOUIA Ta anbTPYiCTUYHIN MOBEAIHIII y BIAMOBIAb HA TMEPE)KUBAHHS YU
npobsieMu 1HIIOT JroauHmM» [2, ¢. 29]. IIpoTe emmariio TakoX MOXKHA PO3TJIsIaTh
SK €MOIIiI0, «eMOIIIHY (aQeKTUBHY) PEaKIlifo, M0 3aJCKUTh B B3a€MOJII MiX
pucaMy XapakTepy Ta BIUIMBOM CTaHy. EMMaTtuyHi Mpolecu BUKIUKAIOTHCS
aBTOMATUYHO, aje TaKoX (POPMYIOThCSA MpoOIleCaMU KOHTPOJIO «3BEPXY BHU3Y.
Pesynbryroua emorrisi mofioHa A0 CIpUAHATTS (O€3MOoCepeHbO MEPEKUTOrO ado
ySIBHOTO) Ta PO3yMiHHS (KOTHITUBHA €MIIaTisl) €MOIIii-CTUMYJTy, 3 BU3BHAHHSIM TOTO,
110 JDKEPEIIO eMOIlii He € BIacHuM» [23, ¢. 6].

BonHouac, He BUKIIMKa€e CyMHIBY TOM (hakT, [0 €MOIlii, 30KpeMa eMIartis, €
HE JIMIIE MPOJYKTOM TICUXIYHOI JISUTBHOCTI, @ W OJIMHUIICIO KOHIIENTYaJlbHOT
KApTUHU CBITY, sIKa (POPMYETHCS 1 aKTyali3yeTbCsl MOBHUMH 3ac00amMu B MexXax
KOMYHIKaTUBHOI ~ JISUTBHOCTI  JIFOAWHKA Ta  BIANOBIZHOI  JIHTBOKYJIBTYPHOI
CHUIBHOTU: «YSBJICHHS JIFOJIMHU TIPO CBIM BHYTPIIIHIA CBIT yTBOPIOE B CB1JIOMOCTI
eMOIlIiHY KoHIenTochepy, sKa CKIQJa€TbCs 3 EMOIIWHUX KOHIIENTIB —
MEHTQJIPHUX KOHCTPYKTIB 3 €THOCEMAaHTHYHOIO CHElH(]iKO, IO OTPHUMYIOTh
MOBHE BTiieHHs» [17, c. 74].

Takum uyWMHOM, eMMAaTiI0 MOXKHAa BH3HAYUTH SK «KOTHITHBHO-a()EeKTHUBHO-
MEePIENTUBHO-BOJICBUSIBICHHEBUN ~ KOHIIETIT, IO CIOHTAaHHO (YHKIIOHYE B
Mi3HaBaJbHIA Ta KOMYHIKaTUBHIA [JISUIBHOCTI IHJAMBIZA, pEai30BaHUN Yy
KOHKPETHOMY MOBJIEHHEBOMY aKTi, OMUCYBaHUM 1 MOSCHIOBAHUN 3 ypaxyBaHHSIM
CKJIAJAHOI B3a€MOIi 3O0BHIMIHIX 1 BHYTPIIIHIX YWHHUKIB, TOB’SI3aHUX 13
3JIy4eHHSAM 1HAMBIJA A0 €KCTPATIHTBAILHOTO OTOUYEHHS Ta COIIAIbBHOKYJIBTYPHOT
B3aemomii» [23, c¢. 3]. Komment EMIIATIS, sk 1 iHOI KOHIIENTH EMOIIIH,
peanizyeThCsl B JUCKYPCi, KOTPUN € TIOE€THAHHSM

1) KOTHITUBHOTO BUMIpY, IO Tepeabadae (GopMyBaHHS KOHICITYyaJbHUX
CTPYKTYp JJIsl II3HAHHS CBITY;

2) coLlaJIbHO-MParMaTUYHOrO0 BHUMIPY, MI0 TMependadae B3aEMOJIIO
y4aCHUKIB KOMYHIKallli Ta TXH1/ BIUIMB OJMH Ha OJHOTO B OKPEMHUX COLIAJIbHO Ta

KyJIbTYPHO BU3HAUEHUX CUTYallisIX CIIUIKYBAHHS; Ta
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3) ceMiOTHYHOTO BUMIpY, IO Tiepeadadac BUKOPUCTAHHS 3HAKIB, STK MOBHHX,
TaKk 1 HEMOBHHUX, Ui BTIJICHHS KOHIENTYyali30BaHUX CYTHOCTEM B MOBI Ta
KOMYHIKaIIi1 IPO HUX.

KoruiTuBHO-KOMyHIKaTHUBHA JIHTBICTMKA €MOIliil Hapa3l 3HaXOAWTHCS B
MpolLIeCi BUMPAIIOBAHHS €IMHOTO MiAXOAYy A0 BUBUEHHA eMolliil. Cepesl OCHOBHUX
iXO/IB 10 BUBYCHHS €MOIIii B I1iii ray3i JIIHTBICTUKHA MOYKHA BHILIUTH Taki [17,
c. 74-75]:

1) BaJeHTHUN MiAX1], SKUH PO3TIISIa€ eMOLIii «IK PEeaKIliio Ha IMO/I1i, areHTIB
a00 00'eKTH, KOHKpETHa NpPHUPOJa SKUX BU3HAYAETHCS CHOCOOOM CIPUUHSTTS
CUTyallli, sKa BHUKJIMKAE€ €MOI[0» 1 BHUJAUISE TPU OCHOBHI KJIAcH €MOIIiil
((ne)3amoBoneHHs, (HE)cXBajeHHs Ta (HE)IO0OB1), BIAMOBIIHO JO TOTO, IO
3HAXOJHUTHCS B OCHOBI €MOIIli: MO, arcHT, 00 €KT, a TaKOX HEMOTHBOBaHI
CKJIaJIH1 €MOIIII;

2) ceMaHTHKO-TIparMaTHYHUM miaxig A. BexOuipkoi, mo 0a3yeTrbcs Ha
MOHATTI CEMAaHTUYHUX MMPUMITHUBIB, 1110 JO3BOJISIE BA3HAYATH €MOIIi1 332 JOIIOMOTO10
CIIeHapiiB;

3) meradopuunuit miaxin k. Jlakodda, skuil 103BOJIE MOJETIOBATH
KOHIICTITH €MOIIIM Ha IMiJICTaBl BUAICHHS OCHOBHHMX Ta APYTopsaHHX meTadop, 3
ypaxyBaHHSAM KYyJIbTYPHHUX OCOOJMBOCTEH y  COILIAJIbHO-KOMYHIKATUBHOMY
(dbopMyBaHH1 eMOLLiif;

4) nexcukorpadiuHMil MIAXiJ, CHOPSIMOBAHWNA HAa BUBYEHHS JIGKCUYHHUX
OJIMHHUIIb Ha TTO3HAYCHHS KOHIICTITIB €MOIIIH, SKUW IMOEAHYE SIEMEHTH CEMaHTHKO-
parMaTuyHOro Ta METahOPUUHOTO MIIXO1B;

5) MHTBOKYJBTYPHUH TiXiJ, 30CEPEHKCHU Ha eTHOCTIeU (Il KOHIICTITIB
€MOI[iil 1 3aCHOBAaHMM Ha PO3YMIHHI KOHIENTY SK TO€JHAHHS TOHATTA Ta
I[IHHICHOTO YSIBJICHHS TIPO HBOTO.

Takum YWMHOM, JIHTBICTHKA €MOIliH, fKa YXOAUTh KOPIHHSAM y pPOOOTH
O. IToTebHi, 1 Hapa3i po3BuBaeTbes B pobdoTtax T.A. Kpucanosoi, B. Crinenpkor,
H.B. Tamenko Ta iH. MPOMOHYy€E Pi3HI MIAXOAM JO BUBUEHHS €MOLIH, 30KpeMa

€MIIaTii, 1 po3rajdy>KeHU 1HCTPYMEHTapik JJIsl JOCIIPKEHHS eMOIIii, HalpUKIIal,
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eMrarii.

Jlekcema «empathy» abo «emnamis» YTBOPIOE IM’S KOHIIENTYAIBHOI
CTPYKTYpH, SIKa CTPYKTYpye€ BIANOBIAHY 1H(opmMmariito. IcHye OGarato cmocoOiB
MOJICTIOBAHHSI TaKOi KOHIENTYalIbHOI CTPYKTYPH, 3aJIKHO B paKypcy Ta el
nociimkenns. Hanpuknan, H.B. Tarenko [23] BubynoBye:

1) ceMHy MO/JIeJTb JIGKCHYHOTO 3HAUYCHHS IMCHHHUKa «empathy»;

2) MoaycHy Mojenb koutenty EMIIATIA,

3) Hioro MepekeBy KOHIIENITyalbHy MOJIENb Ta

4) MaTpPHIIIO IOMCHIB.

VYTim, nepeknaganbkuii pakypc poo0TH ClIOHyKae o0y 1yBaTU METOI0JIOT1I0
BOT'O JOCHIIPKEHHS Ha TepeHaX JIEKCUKOJIOTIYHOTO Ta KOMIIAPaTUBHOT'O MiIXO/IIB,
110 J03BOJIJIO O 3’SCyBaTH Ta MOPIBHATH KOMYHIKaTUBHY aKTyasi3allll0 eMoaTii
nepeayciM caMe JIEKCUYHUMU 3ac00aMi aHTJIHCHKOT Ta YKpaiHChbKOI MOB.

JlekcuKoJIOTIYHUM pakypc mepeadadae BceOIUHE AOCIHIHKCHHS aHTIINCHKOT
Jaekcemu «empathy», ska mo3Hadae BigNOBIIHY €MOIliI0, y TOPIBHSAHHI 3 i
YKPaiHCHKUM BIJMOBIIHUKOM «emnamisy, 110 J03BOJIIE POOUTH BUCHOBKH PO
BIJIMOBIJIHICTh, BIAMOBIAHUKKA Ta CTpaTerii mepekiaay 1 MepeKiaianbKi
TpaHchopmartlii a1 KOMYHIKAaTMBHOI aKTyasi3aiii 3Ha4eHHS Ili€l JIGKCEeMU B
MOBHIM TIapi aHTJIHChKa-yKpaiHChKa.

3 1i€r0 METO B poOOTI HA MaTepialli CHeliadi30BaHUX HAYKOBHX CTaTeil B
rajy3i TMCUXOJIOTIi, TPUCBAYEHUX €MIIaTii, 3araJbHUM 0OcArom Oinbie 65 Tuc.
3HAKIB 3J1HCHEHA CTPYKTypOBaHa BHOIpKa JIEKCEM 13 CEeMaMH «emnamisy Ta
«empathy», ska ckimamgaeTbcsi 3 MIIKOPIYCIB BIAMOBIHUX JIGKCEM OKpPEMO
aHTJIICHKOIO Ta YKPATHCHKOIO MOBaMH.

OTpumaHi TIAKOPITYCH JeKceM OyJid CTPYKTYpPOBaHI SIK JIEKCUKO-TEMATHUYHI
Ipynu, OJWHMII SKUX PAaH)KOBAaHO 3a YACTOTHICTIO BHUKOpHUCTaHsA. Take
CTPYKTYPYBaHHS Ta paH)XyBaHHS HAJIall0 MaTepiaj JJIsi CTBOPEHHS JABOX JICKCUKO-
CEMaHTUYHUX TOJIB «empathy» Ta «emnamis» Ha MiACTaBl y3yadbHHUX JCKCHYHUX
OJMHUIIb, BWIYYCHHX O€3MOCepeHbO 13 CyYaCHUX HAYKOBUX TEKCTIB, IO

JI03BOJISIE OTPUMATH aKTyalbHY KapTHHY (DYHKI[IOHYBAHHS BIIIOBIIHOI JIGKCUKU
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Ha BIIMIHY BIJ JOCHIIKE€Hb, IO CIHPAIOTHCA BHUKIIOYHO Ha KOHCEPBAaTUBHI
CJIOBHHMKOBI JKeperna.

KomnapatuBHuii aHaii3 JICKCHMKU 13 ceMoro «empathy» ta «emnamis» B
HaIi poOOTI MPOBOIUTHCS HA TEpeHaX Teopii JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TOJIB, SKa
IPYHTY€TbCS Ha KOHIEMNIi ICHYBaHHS B MOBI TEBHUX JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX
yIrpymnyBaHb, a TaKOXX MPUHAJIEHKHOCTI OKPEMHX MOBHUX OJMHHUIIL 10 OJHIEI 4u
KUTBKOT JIEKCMKO-CEMAaHTHYHUX TPYI 31 CIUIBHUM 3HAYCHHSIM, K€ (OPMYETHCS
CHUIBHOIO IEHTPAIBHOIO CEMOIO (IUB., Hanmpukiaid, [6, c. 113]). ¥V namiit poboTi
PO3YMIEMO JIEKCUKO-CEMAaHTUYHE TIOJI€ SK CTPYKTYPOBAaHY CHCTEMY JIEKCEM,
00’€JaHUX HABKOJIO LIEHTPAJIBHOI CEMHU, sIKa Ma€ IIEHTpP Ta nepudepito.

Jlekcuko-ceMaHTUYHE Toje «empathy»  mocmipkeHO B auceprarii
H.B. Tantenko  [23]. Jlocmigaums  Big3Hadae  (pakTaIbHICTh  JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOI'O I10JII MOBHUX OJMHUIL 13 cemoro EMIIATIS, ska «BUABIAETHCS B
HOTO PEeKypCUBHOCTI: JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI1 BapiaHTU (MiKpo(pakTain) B MpoIect
CBOro (DYHKI[IOHYBAaHHSI MalOTh MOJKJIMBICTh HEOOMEXEHOTO TEMaTUYHOTO
3pocTaHHs ¥ yckinagHeHHs (200, HaBMaKW, 3rOpPTaHHsS); 3 I1HIIOTO OOKy, 1A
CKJIAQJHICTh Ma€ OpraHi30BaHUN BUIJIAL. PeKypCHBHICTh BUSBISETHCS Ha PIBHI
3MICTY (TTOBTOPIOETHCSI T€Ma) W Ha PiBHI MOro BIAOUTTS (MOBTOPIOETHCA (opma
BukianeHns iHopMaiii). Koxen wmikpodpakran 3maTHUN  (GYHKIIOHYBATH
aBTOHOMHO. BojHouac BIacTUBICTH camMomoi0HOCTI, 3a0e3Meuyroun BUKOHAHHS
3aKOHY €JIHOCTI B PI3HOMAHITHOCTI, TOPOJ/KYE IIUIICHE CIPUUHATTS JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO TOJsl. TeMaTWyHe pO3ropTaHHS JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TTOJIS
BiZIOYBA€ThCS 3a paXyHOK CHHOHIMIB iMeHHHMKa empathy y mudepeHmiitHux cemax
“way of sharing” Ta “specific feeling”, excrunikoBaHuX y CJIOBHUKOBHUX Ae(iHIIIsAX
JCKCHYHUX OAMHUILY [23, c. 178]. JlocmigHuIs CTPYKTYpYy€ JIEKCUKO-CEMaHTHYHE
noje HaBkojo cemu «sharing another’s feelings» y ¢pakramax «31aTHICTBY
(capacity of), «akt» (act of) ta «pesymapTar» (result of), mpuuomy «EMITATIS
YCBIJIOMJIIOETBCS HOCISIMM Cy4acCHOI aHTVIIMCBhKOI MOBHM SIK O3HAaKOBUU 1 K
MOTIEBUI KOHIIETIT 3aJIEKHO BiJl TOTO, SIKE MIKPOTIOJIE JIEKCUKOCEMAaHTHYHOTO TTOJIS

IMEHI KOHIIETITY peai3oBaHe JeKceMoro empathy.
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PesynbraTti ananizy bpuTaHChKOTO HAIIOHATBLHOTO KOPIYCY BUSIBUIIH, IO
mame 9,7 % KOHTEKCTIB Y)KWMBaHHA IMEHHHKa empathy BusiBimM #oro
BUKOPUCTAHHA AK IMEHI MOAIEBOTO KOHIIENTY: YITKO OKPECJICHOI B Yaci Mojii, 110

Ma€e KOHKPETHUX aKTaHTiB» [23, c. 5].

Short
performance

Maximum Something

Ability amount done

Capacity of

Posntlo.n or Sharing another’s Pret-ended
function feelings attitude
Outcome or Number or

consequence value obtained

Victory or
success

Cxema 1.1.1. ®pakranbna monens JICII imeni konnenty EMPATHY 3a
H.B. Tanenko.

HesBaxaroun Ha Te, IO CEeMU «emnamis» Ta «empathy» MOXyTbh
aKTyaJli30ByBaTUCh B KOMYHIKAIll OJMHUISIMU Pi3HOI MPUPOIN Ta PI3HOTO PiBHS,
30KpeMa:

1) doHeTnyHUMH (TIEBHI BIIXHJICHHS BiJ CTAaHAAPTy Y BUMOBJISIHHI 3BYKIB,

MIPOJIOHTAIIISI TOJIOCHUX 1 COHAHTIB, eM(paTHYHI MPOCOIUYHI 3aCO0M);

2) mopheMHUMH (3MEHIITYBajIbHI MecTauBi adikcu, MOp(hEeMHI TOBTOPH);

3) nexcuyHMMH (MOJIAJIbHI 1€CIOBA, YaCTKH, BUT'YKH);
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4) rpamMaTHYHUMH (TPAHCIIO3UIIiSl TPAMATUYHUX KATEropii);

5) CUHTAaKCHYHUMHU (IHBEpCis, eNINCUC, Maplessis, MpHeTHaHHS,
MOBTOPH, Tpajiailisi, BapilOBaHHSI aKTyaJIbHOTO WICHYBaHHA)» [23], MOCTiHKEHHS
oOpaHuX JpKepen MPaKTHYHOTO MaTepiany (HayKOBUX CTaTed aHTJIIHCHKOIO Ta
YKpaiHChKOIO MOBaMHM) TOKa3ye, 110 B NMHCbMOBIA HayKOBIH KOMYHIKallli KOHIIEIT
EMPATHY/EMIIATISl mnepeBakHO aKTyali3ye€ThCsl JIEKCUHUHUMHU OJUHHUIIMU
TEPMIHOJIOTIYHOT Ta HETEPMIHOJIIOTIUYHOI MIPUPOAU (HAMPUKIIAA, TUMH, 1110, BIIACHE,

1 yTBOPIOIOTh MOTO 1M’s1 B aHTJIIMCHKIM Ta YKpaiHChKUI MOBaXx).

1.2. JleKCHKO-CeMAaHTH4YHi TOJsI «emnamisa» Ta «empathy» vy
KOMIIAPaTHUBHOMY ACHEKTI

CTpyKTypOoBaHMII  KOpPIyC  MPAKTUYHOTO  MaTepialy  JOCITIKEHHS,
yKJIaJieHUN Ha MaTepialil Crellaai30BaHuX HAyKOBUX CTAaTeW B rajy3i MCUXOJOTIT
HAIMCAHUX AaHTJIINCHKOI0 Ta YKPaiHCHKOIO MOBOIO, CKIIAJIA€ThCS 13 JIGKCUYHHX
OJIMHUIIb 13 CEMOIO «eMmaTis» abo «empathy».

[Tpuknan 1.

The inconsistent definition of empathy has had a negative impact on both
research and practice. (Cuff)

[Tpuknan 2.

The act of perceiving, understanding, experiencing, and responding to the

emotional state and ideas of another person. (Barker)

Sx BUIHO 3 HABEJACHUX BHINE MPUKIAAIB, TaKl JEKCEMHU-aKTyalli3aTOPH
MOXYTh OyTH NpeJCTaBlieHI TepMiHaMH (MpUKIaL 1) Ta HETEPMIHOJOTIYHOIO
JIEKCUKOIO 3arajbHOTO BXXKUTKY (IpUKIaL 2).

SIk TepMiHM, TaK i HETEPMIHOJIOTIYHA JIGKCHKa 13 ceMow «empathy» Tta
«emnamisi», BUSBJICHI B aHIJIOMOBHHMX Ta YKpaiHOMOBHHMX HAayKOBHUX JKEpeliax B
rajgys3i ICHXOJIOT1i, MOXYTb OyTH OJHO- a0O0 TMOJIKOMIOHEHTHUMHU. AHami3
aHTJIOMOBHUX Ta YKpPaiHOMOBHHUX JIGKCUYHHMX OJIMHHUIb 13 CEMOIO «eMmmaTis» Ta
«empathy» n03BonMB CTBOPUTH TaKy iXHIO CTPYKTYpHY Kiacudikamito (au.

Cxema 1.2.1.):
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1) ogaoxoMIToHeHTHI (39%):

[Tpuxnan 3a.

The trait view implies that some individuals are more empathic than
others, with this ability being stable across time. (Cuff)

[Tpuknan 36.

Ocmannim 4acom NUmMauHs, wjo CMOCYIOmMbCsa 00 npooaemu emMnamii,
Habysaroms H08020 cency. (Mamiox)

2) nBokomioHeHTHi (50%):

[Ipuknan 4a.

Thus, there is little doubt that empathic responding is subject to trait,

individual difference factors. (Cuff).
[Tpuknan 46.

K. Acnepc 3a3nauus, wo 6 x00i emnamuyno20 Ni3HAHHA IHUWLOT THOOUHU

00HOYACHO 30LICHIOEMbCSL OeKinbka npoyecis... (Mamiox)
3) TpukoMIoHeHTHi (5%):
[Tpuknan S.
A complex imaginative process through which an observer simulates

another person’s Situated psychological states while maintaining clear self—other

differentiation. (Coplan)
4) 6araTokoMmoHeHTHi (6%):
[Ipukinan 6.

For example, Rogers conceptualised empathy as ‘“‘entering the private

perceptual world of the other and becoming thoroughly at home in it”. (Cuff)
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KoMnoHeHTHaA CTPYKTypa

B 1 KOMIIOHEHT
B 2 KOMIIOHEHTH
¥ 3 KOMIIOHEHTH

B 4 KOMIIOHEHTH

Cxema. 1.2.1 Knacugikayis rekcuurux 0OUHUYb i3 CeMoio «eMnamisy 3a
KIIbKICMIO CMPYKMYPHUX KOMNOHEHMIB

[IpoBeaenuit anasni3 CTPYKTYpH JIGKCHYHUX OJUHHUIIb 13 CEMOIO «eMMaTis» B
aHTJIOMOBHUX Ta YKpPaiHOMOBHUX TEKCTaX IICHXOJOTIYHOI CIPUSIMOBAHOCTI
JIEMOHCTPYE 3arajlbHOMOBHY TEHJEHIII0, KOJM BUMOTU CMHCIIOyTBOPEHHS
CIIOHYKAIOTh JI0 CIHPOIICHHS CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIi 1 YHUKHEHHS
0araTOKOMIOHEHTHUX CJIOBOCIIOJIYY€Hb, 3HAUYCHHS SKHUX 1HOJI Ba)XXKO 3’sICYyBaTH
4yepe3 KOMIIOHEHTHY YCKJIaHEHICTb.

BimbIIicTh JICKCHYHHMX OJWHHMIL 13 CEMOI «emmartis» abo «empathy» e
CIIOBHUKOBUMHU  JIEKCUYHUMH  OJUHUIIMU, SAK TEPMIHOJOTIYHOI, TaK 1
HETEepMIHOJIOT14HOI Ipyn. [IpoTe, B KOpIyCl MIPaKTUYHOTO MaTepianty JOCIIKEHHS
BUSBJICHI TaKOX HEOJOori3Mu (mpukiaa 7—8) Ta okaszioHamisMu (mpukiang 9),
YTBOPEHI 3a MPOAYKTUBHUMH CIIOBOTBOPYNMHU MOJICIISIMHU:

[Tpuxnan 7: empathizer, empathee (TameHko)

Y upomMy mnOpuUKIanl JEKCEMH Ha TIO3HA4YeHHs BIJIMOBIJHOIO areHca Ta
Oenediriapa yTBOPIOIOTHCS B adikcalbHUNA CIOCiO 3a IOMOMOTOI0 MPOTYKTHBHOTO
cydikca misiya (er) ta Oenedimiapa (ee). HaBiTh sIKIO Taki HOBOYTBOPEHHS HE
YBIAIIUTM 10 3aralbHOMOBHHX CJIOBHHKIB, BOHM aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
npod1ILHUX poOOTaX 3 TICUXOJIOTII 1 BXKE CTaIM OAUHHUIISIMH JKaprOHY TMCUXOJIOT1B,

10 JIOBOJUTH IXHE aKTUBHE BUKOPHCTAHHS y CHEIlalli30BaHUX MyOJiKaIisIX B 1A
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raysi:

[Tpuknan 8.

Indeed, this model involves an empathee (i.e., a target) and an empathizer
(i.e., an observer), and is centered on the empathizer. (Nasello)

[Tpuxman 9.

To explain why empathy is commonly merged with associated terms, Ickes
utilised Scheler’s discussion on the related concepts of compathy (shared feelings
due to shared circumstances), empathy (understanding another ’s emotions through
perspective taking), mimpathy (imitating another’s emotions, without experiencing
them oneself), sympathy (intentionally reacting emotionally), transpathy
(emotional contagion, where one is ‘infected’ by another’s emotions), and
unipathy (an intense form of transpathy). (Cuff)

VY npukianl 9 4ducieHHI TEPMIHOJOTIYHI OKa310HAII3MU YTBOPIOIOTHCS 3a
MPOJYKTUBHOIO E€TUMOJIOTIYHOIO MOJICIUII0, 3a SIKOI0 YTBOPEHA IEHTpaJibHA
JeKceMa JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TOJsI «eMMaTis»: B OKa3lOHAJIBHHUX JIEKCeMax 3
npukiaay 9  OCHOBa TPEUBKOro  MOXOMKeHHsS — “pathos”  (mpucTpacTh)
BUKOPUCTOBYEThCS 3 1HIIMMU mpedikcamu (Hampukiaj, ‘trans’ abo ‘com’) abo 3
IHIIIOI0 OCHOBOIO (HampWKJIang, ‘Mim’ abo ‘uni’). YTBopeHi OKa3ioHANI3MH
PO3LIUPIOIOTH JIEKCHMKO-CEMaHTHYHE ToJie «empathy» i moTpeOyroTh BiAMOBIAHUKIB
y CKJIaJIl JIEKCUKO-CEMaHTUIHOTO TIOJIST KeMNamisi».

[likaBUM € HacKpi3HE BHMKOPUCTAHHS B AHIJIOMOBHUX TICHXOJOTIYHUX
TEKCTaX, MNPUCBSIYCHUX €MIaTii, MEePEeBAKHO HE 3a(PIKCOBAHOIO CIOBHUKAMU
TEPMIHOJIOTIYHOTO MMPUKMETHHKA «empathic:

ITpuxnan 10.

Similarly, violent men have decreased empathic accuracy towards their

spouses, compared to female strangers. (Cuff)

3aMiCTh 03HAYEHOro MPUKMETHHKaA «empathiC» CIIOBHMKH MPOMOHYIOThH
npuKMeTHUK «empatheticy (muB., Hampukman, Cambridge English-Ukrainian
Dictionary), mpore anami3 y3yCcy JMHOBOIUTH IAHIBHE BHUKOPHCTaHHS came

MEePEBAXKHO HE 3aPEECTPOBAHOIO MPUKMETHUKY “empathic”, skuii HaOyB y3yajibHE
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TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS.

He3Bakarouu Ha mepeBaxHy CTPYKTYpHY aHAJOTIYHICTh JIEKCEM aHTIHCHKOT
Ta YKpaiHChKOi MOB 3 CEMOIO «emnamis» Ta «empathy», yrBopeHi HUMHU BiIOBIIHI
JICKCUKO-CEMaHTHYHI TSI «empathy» ta «emnamisy 3HaAYHO BIIPI3HSAIOTHCS, IO
MOSICHIOE TIEpeKJafaIlbki TPYIHOI, BUKIMKAHI BIJICYTHICTIO a00 BIAMIHHICTIO
OKpEMHX JIEKCEM TaKHX JIEKCUKO-CEMaHTHYHMX TOJIB 1 1110 MOTPiOHO BpaxOBYBaTH
IIPU MOIIYKY MEPEKIaTHUX BIAMOBITHUKIB.

Po3riisHeMo JIeKCHKO-CEeMaHTHYHI Moyt «empathy» ta «emnamis» 1 ixHi
CKJIQJIHUKH — JICKCUYH1 OJMHUIII 13 CEMOIO «EMIMATIsI» — OKPEMO.

1.2.1.  Jlexcuxo-epamamuune none ‘“‘empathy”. Jlekcuko-TeMaTHYHHI
CIIMCOK OJMHHUIIL 13 ceMoro «empathy», yTBopeHHi Ha MaTepiayli aHTJIOMOBHHUX

CHellali30BaHuX JKEpes, JEMOHCTPYE TaKy YacTOTHICTb BUKOPHCTAHHS MOTroO

KOMIIOHCHTIB:

No JlexcuyHa oIMHULIA YacToTHICTh
empathy; empathy definition/definition of empathy; empathy

1 research/empathy study; empathy assessment 80

2 sympathetic/sympathy 11

3 empathic 9

compassionate/compassion; cognitive empathy; affective empathy;

4 . 6—4
empathic response

empathic process(es); sharing another’s emotions/shared
5 emotional experience; tenderness; vicarious 3

experience/vicariously experiencing

empathic accuracy; empathic understanding; empathy

treatment/empathy programme; empathy understanding; feeling

6 with someone/shared feeling; mimic/mimpathy; 2
resonance/resonate with another’s emotions, transpathy
7 empathize; empathizer; empathee 1

Tabmums 1.2.1.1. YacTOTHICT, BUKOPUCTAHHS JTEKCHYHUX OAUHUILH 3 CEMOIO
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«empathy» B crieriaaizoBaHUX aHTJIOMOBHUX HAYKOBUX CTATTSIX

Posmopin nekceM i3 cemoro «empathy» 3a 4acTOTHICTIO BXKMBAHHS B TEKCTax
CHeliagi30BaHUX HAyKOBUX CTaTeH y Tally3i IICUXOJIOTIi MEPEKOHIUBO JEMOHCTPYE
JOMIHAHTHICTB JIKCeMH «empathy», ska 1 Hamae iM’sl BUAMOBITHIN cemi. Takox
IIOKAa30BHM € Te, 110 JAPYror 3a YaCTOTHICTIO BXKUBAHHS € JiekceMa «Sympathy»,
Ky 9acTO TIOMHJIKOBO BHKOPHUCTOBYIOTH 3aMICTh TepMiHOJOTIYHOI «empathy».
Pemra nexceM 3ycTpidaeThbcsi 3 Hab0araTo HIDKYOK YAaCTOTHICTIO, JIESIKI
HOBOYTBOpeHHs1 (Hampukian, transpathy, mimpathy) BukopucTOoByIOTBCS B
OJIMHUYHUX BUTAJIKAX.

YacTOTHICTh Y)KUBaHHSA Ta CEMHHMH aHalli3 BIAMOBIIHUX JIEKCEM JI03BOJISE
noOyyBaTH IXHE JIGKCUKO-CEMaHTUYHE TIOJIE, PO IKOTO YTBOPIOE JIEKCeMa-Ha3Ba
JIoMiHAHTHOT ceMu «empathyy. [To6im3y HeHTpaTbHOI 30HH PO3TAIIOBaHI MMOXiIHI
CIIOBOTBIPHI BapiaHTH sAepHOi Jekcemu: empathic, empathetic; empathically;
empathize/empathising; i oxasionanizmu empathizer/empathee, mi aekcemu
NOB’SI3aHl  JEpUBAI[IHUMU  BIJHOCHHAMH. Y  JIEKCUKO-CEMaHTHYHOIO  TOJIS
«empathy» BUIIISIOTBCS TaKi CMUCIOBI ((hpaKTaibHi) mapu:

1) KOTHITUBHUII IIap (eMNaTis KOHIIETITYali3y€eThCs IK MEHTAJILHUH TIPOIIeC
Mi3HAHHS EMOIHA 1HIIOro), 0 SKOIr0 HajJekKaTh CIIOBOCIONydYeHHS COgnitive
empathy, perspective taking, understanding another’s perspective, comprehend,
appreciate others’ emotions;

2) aexTHBHMMN map (eMIaTis KOHIENTYaTi3y€eThCs K MEPEKUBAHHS SMOIIIi
1HIIIOT JIFOJIMHK), JI0 SKOTO HaJexaTh ciioBocronyueHHs affective empathy, feeling
with someone, vicarious experience, shared emotional experience, resonating with
another person’s emotions.

3 JIEKCHKO-CEMaHTUYHUM ToJieM «empathy» mos’si3aHi:

1) kouTpacTi abo mepudepiiiHi sBuIa («3apaKEHHSI» EMOIAMH 0e3
ycBimomiieHHs ), emotional contagion, mimpathy, transpathy, unipathy;

2) nekcuuHi  oxauHMmi  sympathy, compassion, tenderness,  pity,
softheartedness, concern, siki mo3Ha4arOTh €MOIIiil, CIIPAMOBaHI Ha 1HIIY JIOAHUHY,

aJie He TOTOKHI eMnarii;
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3) mportecyanbHi / TIOBEAIHKOBI peaiizalii (30BHIIIHI MPOSBH, peakiii, Aii,
noBeinka): empathic process(es), empathic response, behavioural motivation,
prosocial behaviour, helpful behaviour

[lepudepis IEKCHKO-CEMaHTHYHOTO ToJia  «empathy»  yTBoproerbes
MOB’S3aHUMH  TOHATTSIMU CYMUKHUX cdep (CIOBOCHONYYEHHSAMH JIEKCEMU
«empathy» i3 3araJbHOHAYKOBMMH TE€PMIiHAMHM, IO BiOOpa)XaroTh JOCIIIKCHHS
abo 3actocyBaHHS emmartii): empathy assessment, empathy research, empathy
training/treatment, empathic accuracy.

Pesynbpratn aHamizy JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO IOy «empathy» MoxxHa

y3araJbHUTH Ha CXEMI:

mimpathy, transpathy, emotional contagion

IHEPH®EPIA  (Menranbnumii mpomec
M3HAHHA eMOITii
LHITTOTO)

KOIrHITHBHILI IIap

adexTHBHIIT

moB’ A3aHi KOHIemii
(sympathy,
tenderness,

compassion, etc.)

AJTPO:
EMPATHY

(emoriiine
nigfe;KMBaHHI eMoTTiit
1HIIIOTO)

Cxema 1.2.1.1. Jlekcuko-ceMaHTH4HE ToJie «empathy»

1.2.1.2. Jlexcuxo-cemanmuune none <«emnamis». JIEKCUKO-TeMaTUIHUI
CIIUCOK OJIMHUIIb 13 CEMOIO «EMIaTisy, YTBOPCHUN Ha MaTepiail Cremiaii30BaHuX
JOKEpeJl, HaIlMCaHWX YKPaiHChKOI MOBOIO, JACMOHCTPYE TaKy YacTOTHICTh

BUKOPUCTAHHS HOTO KOMITOHEHTIB:

No Jlekcnuna oquHUNS YacToTHICTh

1 emnamisn 59

2 emoyis/eMoyitHuULL, NepeiCUBanHs, cnienepedicusanns, cnisuymms 18—15
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Ne JlekcnuHa oauMHUILI YacTOTHICTD
3 emnamiuHicmob, eMnamiuHuil; NOYymms, pO3yMIiHHSA, 14-11

4 oonomoea, ocobucmicmo 10-8

S siouymms, ioenmughixayis, niompumxa, YyuHicmeo 76

6 83AEMOPO3YMIHHS, 83AEMOOIsl, eMRNAMUYHUL npoyec; 10008,
54

peakyis, mypboma

aAnbmpyusm, 2yMAamizm, 000po3UUIUBICMb, MUTIOCEPOSL;

HAciOy8anHs, Wupicms

8 anempyicmuunuii; enuboxa emnamis,; 1H0O0SHICHb 2

Ta6mur 1.2.1.2. YacTOTHICTh BUKOPUCTAHHS JICKCUUYHUX OJIMHUIIL 3 CEMOIO
«eMIaTis» B CHEliali30BaHUX HAYKOBHUX CTaTTAX YKPAIHCHKOIO MOBOIO

YacToTHUN pO3MOJIT  JIEKCEM 13 CEMOK  «emnamis» B  TEKCTax
CHeIiali30BaHUX HAYKOBHX CTaTed Yy Tally3l ICHUXOJIOTii YKPaiHCHKOI MOBOIO
MITBEPKYE SIACPHUIN CTaTyC JIGKCEMU «emnamisy, aKa 1 Hajae iM’sl BIAMOBIAHIN
cemi. TakoX IMOKa30BUM € Te, IO APYTO0 32 YAaCTOTHICTIO BXXHBAHHS € 30KpeMa
JEKCeMa «cniguymmsy, fKa € HEOJHO3HAYHHUM BapiaHTOM TEPMIHOJIOTIYHOI
OJIMHULII «emnamisny. Pellita rexkceM Mae Habarato HUXK4y 4aCTOTHICTb.

YacToTHICTh Y)KMBAaHHS Ta CEMHHUU aHaJi3 BIJIMOBITHUX JIEKCEM T03BOJISIE
noOyAyBaTH IXHE JIEKCUKO-CEMAaHTUYHE TOJIE, AP0 IKOr0 YTBOPIOE JIEKCeMa-Ha3Ba
JIOMIHAHTHOI ceMu «emnamisy. [100au3y eHTpaaIbHOT 30HH PO3TAIIOBAHI MTOX1/IHI
CIIOBOTBIpHI ~ BapilaHTH  SJCPHOI  JIEKCEMH:  eMnamitHicmv,  eMHamiuHuil,
eMnamuyHull npoyec, 1 JIEKCEMH MOB’sI3aH1 13 SIEPHOI0 JEKCEMOIO IepUBaIliHUMU
BIIHOCHHAMHU. Y JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOTO IIOJS «emunamis» BUOUIIIOTHECS Takl
CMHCIIOBI ((ppakTaibHi) HIapu:

1) xorHiTHBHMI map (3AATHICTH YSABHO «CTaTH HA MICIIE 1HIIIOTOY), 10 SIKOTO
HaJIeXKaThb JIEKCEMU PO3YMIHHA, 10eHMUpiKayis, 63aEMOPO3YMIHHA, HACAIOYBAHHA,
emoyis/emMoyitiHul, ocooucmicms,

2) adexTuBHUI Imap (eMOIiliHE BKJIIOYCHHS B CTaH IHINOI JIFOJAMHH), JI0

SAKOIro HaJICKAaTbhb JCKCEMU cnis uymms, Cl’linlepeWCMGClHHﬂ, novynimei:,
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nepexicueants, eiouymms, Ja008, WUPICMb, YYUHICMb, 000PO3UUIUBICMD,
MUnocepost, M0OAHICMb, 2YMAHHICHb.

3) moBeAIHKOBHH 1map (peasizallis eMIartii B JisX, COIliadbHIN B3aEMO/I11), 10
AKOTO HaJeXaThb JIEKCEMU Oonomoza, RniOmpumka, mypboma, 63aemMoois,
anempyizm, arbmpyicmudHul, 2yMaHizm

[lepudepiss  JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOTO  TIOJII ~ «EMIATis»  yTBOPIOETHCS
JEKCUYHUMH OJWHHIIIMHU, OIIOCEPEAKOBAHO IIOB’SI3aHUMU 3 SIIEPHOIO CEMOIO
(metapopuyHrMH 4Yd  (YHKIIIOHATBHUMM BIJHOCUHAMHU): peakyis, eMoyilHa
nam’simeo.

Pesynprat aHamizy JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHOTO TIONS «eMmnamis» MOXKHA
y3araJbHUTH Ha CXEMI:

mimpathy, transpathy, emotional contagion

HEPH®EPIA  (MeHTalbHUi 1IpoLec
T3HAHHI eMOTT
1HIIIOLO)

KOrHITHBHI 1map

apexTHBHUIIL

OB’ A3aHI KOHITEmITil
(sympathy,

ANPO:
S SR,
EMPATH tende rness,
compassion. etc.)
map < (eMoriine

OeACKMBAIIH eMOITiT
LHITIOIO)

Cxema 1.2.1.2. JIeKCUKO-CEMAHTUYHE TIOJIC «eMnamis»

Ha cxemi BHUIIHO, IO JIGKCHKO-CEMaHTHYHE TI0JIC «EMIIaTish» Ma€ pajiiaibHO-
KOIEHTPUYHY CTPYKTYPY, SIKY YTBOPIOIOTH TPU OCHOBHI IIapu, MO TSHKIIOTH 10
saapa. SImpo JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO IIOJISI YTBOPEHE JIGKCEMOIO «emnamisy i
nepuBaTtamMu. HaBkoso simpa pajiadbHO pO3TalIoOBaHI IMapu: aQeKTUBHUHN IIap
(OCHOBHA CYTHICTh €MIaTil, cniguymms, CRiénepedcusants TOIIO), Jall —

KOTHTUBHUM Mmap (yCBIAOMIICHHS eMMmaTii, po3yminHs, i0enmudikayis TOIO) Ta
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MOBEAIHKOBHMA map Ha nepudepii (maii, donomoea, niompumxa, mypbdboma TOIIO).
TakuM 4YMHOM, CEMAaHTUYHUN BEKTOP JEKCHUKO-TPAMATUYHOTO IOJSA CIPSIMOBAaHUN
Bl MOYYTTIB 4Yepe3 YcBigomiieHHsS A0 Aii. IlopiBHSHHS BHSBICHUX JIEKCHUKO-
TEMAaTUYHUX TPYN aHTIHCHKUX Ta YKPAiHCHKHUX JIEKCEM 1 CIIOBOCTOJIYYEHb, SKi
MaroTh CEMH <emnamisy Ta «empathy» 103BoIHIO BUSBUTH IXHIO aHAJIOTIYHICTS i
BiAMIHHICTh. Ciifi 3ayBaXWTH, IO SApoM 000X Tpydn € aHaJOrI4yHI
IHTepHAI[IOHAJIbHI  JICKCEMH «eMmartis» Ta «empathy», Takox Onm3bki 3a
YaCTOTHUMHM XapakTepucTUKaMu. CXO0Xkl1 MOKa3HUKU YaCTOTHOCTI JEMOHCTPYIOTh
JIepUBaTH  SAEPHOI JIGKCEMH, TIPOT€ B  YKPaiHCBKHX  TEKCTaX-Kepelax
MPaKTUIHOTO MaTrepiady MEHIIe BHUKOPHUCTOBYETHCS TPUKMETHHK, BiJICYTHICTH
SAKOTO KOMIICHCYEThCSI BUKOPUCTAHHSM SAJIEPHOI IMEHHUKOBOI JIEKCEMH Y
BIJINOBIJTHUX CUHTAaKCUYHUX CTPYKTypax. Ha BIIMIHY BiJl J€KCUKO-CEMAaHTUYHOIO
nojs ’empathy”, fioro ykpaiHChKHM BIAMOBIIHMK Mae HaOarato OiIbIl aKTHBHE
MOBEAIHKOBUM MmIap (BUSB emmatii 4epe3 Jir0). JlOCHIIKEHHS TaKoX IMOKa3ajio
OUIBIY IIUPOTY JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TOJII «EMIaTis» Yy TOPIBHSIHHI 3
aHTJIIACHKUM B1JIMOBIIHUKOM, OLIIBIITY TEPMIHOJIOTIYHY BIOPSAIKOBAHICTh JICKCUKO-
CEMaHTHYHOTrO Moy «empathy» (BUKoOpUCTaHHS SACPHUX JIGKCEM MPHUOJIU3HO B 3
pa3u OUTBINI IHTEHCHBHE B aHTIIMCHKHUX CTATTSIX, HIX B YKpaiHChbKUX). JIekcuko-
CEMaHTHYHE Tojie «empathy» aeMOHCTpye mNeBHHH aeKTHBHO-KOTHITHBHHIMA
OalaHc, B TOM 4Yac SK HOro yKpaiHCbKMI BIANOBIJHUK JEMOHCTPYE OUIbIILY
aKTUBHICTh a)€KTUBHO-TIOBEIIHKOBHX IIIapiB.

3niiicHeHH1 TiJ 4Yac JOCHIKEHHS (QOpMyBaHHSA, CTPYKTypu3alis 1
NOPIBHSUIBHUH aHaNi3 JICKCUKO-TPAMAaTUYHUX TIOJNIB «emnamis» Ta «empathy»
JIO3BOJIIE 3pOOMTH BHCHOBOK IIPO T€, IO MDK HHUMH CIIOCTEPIra€ThCsl JTOCUTH
BHCOKa MI>)KMOBHA BIIIIOBIJIHICTB, III0 IMOSICHIOE€ HASBHICTHb JOCTAaTHLOI KIIBKOCTI
MDKMOBHHUX €KBIBaJICHTIB. BojgHoYac, JeKCMKO-CEMaHTHYHE TT0J1e, c(hOpMOBaHE Ha
MaTtepianai yKpaiHCBKUX JIieKceM, Oinblne akieHTye adeKTHBHI Ta TMOBEIIHKOBI
JEKCeMH, TOX BIAMOBIAHI CHEIialni30BaHl HAayKOBI TEKCTH, SIKI CIyTyIOTb
OCEepeIKOM aKTyami3amii BIAMOBIHMX JEKCUYHUX OJWHUIh CIPUUMAIOTHCS SIK

O1BII €MOIIITHO HAacHUYeH1 1 MOpaJIbHO 3a0apBJIeHI; aHTJIOMOBHI HAayKOBI TEKCTU
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BUSBISIIOTBCS ~ OUTHII  TEPMIHOJIOTIYHO  CTAHAAPTU30BAaHUMHU Ta  €MOILIHHO

HEUTPAJIbHAMH.

BucnoBkmu 10 po3aiay 1.

1. JlocnmigHUIIBKUM 1HTEpEeC 1O BHUBYEHHS MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI
akTyamizamii eMmomiii  cnpusB  (HOPMYBaHHIO  JIIHTBICTUKM  €MOLIM  SK
METOJI0JIOTIYHOI TUIaTHOPMH AJIi MPOBEACHHS TaKUX JOCTIIKEHb, IO 1HTETPY€
NPUHIUIK Ta IHCTPYMEHTapii KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKH, JHCKYpPCOJIOTii,
JIEKCUKOJIOT1i Ta 1H. B PIYMII KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOI napagurMu. OJHIEO 3
aKTyaJIbHUX TEM JJIsl JIIHTBICTMKM €MOLIA € JIOCHIJDKEHHS €MIaTli, Ky MU
PO3YMIEMO €MOIIil0, IO ICHYE Ta aKTyam3yeTbCA SK O3HAKOBUM 1 IIOJ1€BHIMA
KOHLIENT, JIEKCUYHI aKTyajl3aTOpu SKOrO0 YTBOPIOIOTH BIAMOBIAHI JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHI MOJs, YHIKaJIbHI JJIs KOXHOI OKpemoi MOBHU. L[ TemaTumka Takox
HaO0yBa€ JIOJIaTKOBY AaKTYaJbHICTh B KOHTEKCTI KOMIIApAaTUBICTUKA Ta
NepeKsIa03HaBCTBA.

2. JlocnmimKeHHsT JIGKCUYHUX OJUHUIb, 3HAYCHHS SKUX CHOPMYBAIOCH SK
aKTyaji3aiiss CceMH «emnamis» abo «empathy», nomiIbHO TPOBOJWUTH 13
BUKOPUCTAHHAM TEOPIi JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TIOJISI, 30KpEMa B MOPIBHSILHOMY
aCmeKkTi. 3acTOCyBaHHS IHCTPYMEHTapir0 Teopii JIEKCUKO-TPaMaTUYHOIO TOJIS
JT03BOJISIE IOKA30BO MOPIBHATH BIAMNOBIIHI TEMATHUYHI IPYIHU CIIB 32 YACTOTHICTIO
BUKOPUCTAHHSA OKPEMHUX iX CKJIQJHHKIB, iX MPUHAJIEKHOCTI JO OKPEMHUX IIapiB
JIEKCUKO-TPAMaTUYHOTI'O MOJIs Y MOPIBHAHHI 13 IHIIOMOBHUMU BiJINOBITHUKAaMHU, 1110
JIO3BOJISIE  3pO3YMITH TPUYMHUA Ta TMepeAdayuTd CKIAAHOLII MpU MOIIYKY
BIJIIOBITHUKIB TAKUX JIEKCUYHUX OJUHUILb.

3. ®opMmyBaHHS Ta aHAJ3 JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX IIOJTIB «eMnamisy Ta
«empathy» na MmaTepiami JEKCHKH aHTIIHCHKOI Ta YKpalHChKOI MOB ITOKA3aJio
3HAYHY CXOXICTh y YaCTOTHUX Ta CEMAHTUYHHX XapaKTEPUCTHKAX OCHOBHUX
JEKCUYHUX OJWHHUIIb, 5Kl HaJeXaTh JIO0 TaKWUX TOJIB, 1 BHUSIBUTU HasBHI
BIIMIHHOCTI. 30KpeMa sl JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJS «EMIIaTishy OuibIie

3HAYCHHS MarTh a(EKTUBHUN Ta TOBEIIHKOBUN IIapW, TOX BIAMOBIIHI
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CHeliali30BaHl HAyKOBI TEKCTH B Taily3l NCHUXOJOTil SIK KOHTEKCT aKTyami3arii
BIJIMTOBITHOT JIEKCWKH, HAOyBalOTh IIiJIBUIIEHOT €MOIIMHOCTI Ta MOPAJIBHOTO
3a0apBIICHHS, a JJIS JIGKCUKO-CEMaHTHYHOTO OISt «empathy» Oiibi XapakTepHUM
BUSIBUBCS] KOTHITUBHHM IIAp, 110 3yMOBIIIOE IXHIO TEPMIHOJIOTIYHICTh Ta €MOIIHY

HEUTPAJIbHICTb.
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PO3JILI 2

NEPEKJIAJI MOBHUX OJJUHUIIb I3 CEMOIO EMIIATII B TEKCTAX
IMCUXOJOTTYHOI CIPSIMOBAHOCTI

2.1. Ilinxoau nJis1 3a0e3meveHHsl aIeKBATHOCTI NMepexJaay

ITepexnan MOBHUX 3aco01B MO3HA4YeHHS eMmnaTii B OyJb-sKiii MOBHIN mapi
nepeadavae BUPIMICHHS JIHTBICTUYHUX Ta CKCTPATIHTBICTUYHHUX IHUTaHb, aJlKe
MOIIYK MEePEKIATHOTO €KBIBAJIEHTA 00YMOBIIOETHCS KOHTEKCTOM BXKUTKY BUX1AHOI
onuHull. Takuil KOHTEKCT YTBOPIOETHCS SK CYTO JIHIBICTUYHUMHU (PaKTOpamu
(30KkpeMa  CJIOBO3MIHHOIO  MAapajurMolo, CIOJYyYyBaHICTIO TOIO), TaK 1
JIHTBOKYJIbTYPHUM KOHTEKCTOM, B SIKiil omepye sk "BuximnHa", Tak 1 "minboBa"
aBauTopii [22, €. 246]. Tomy, ajekBaTHHUI MEPEKIa] MOBHUX OIMHHUIIb, 30KpeMa
Ha TO3HAYEHHS €MIIaTii, MoTpedye PO3yMIHHS iXHIX BIAMOBIIHUX JIEKCUYHHUX
ocobmBocTei [4], o6 30epirtu iHGOPMALIHHUI CKIAJHUK Ta KOMYHIKATHBHO-
nparMaTUYHE HABAHTAXXEHHSI OPUTIHAIIBHOTO TEKCTy, a TaKO0X 3poOUTH HOro
JOCTYITHUM TS IJIbOBOT aBauTopii [37, C. 48].

Y  cydacHOMy = MEpEeKJIaJIO3HAaBCTBI  CIOCTEPIrarOThCSl  TEHJCHIIIl
BIJIMEKOBYBATH JIIHTBOKYJbTYPHUM Ta KOMYHIKATMBHUN CKJIQJHUKUA TEKCTY BIJ
iHdopmariiinoro. Tak, HaPUKIIAA, OKpEeMi MPEACTABHUKH aMEPUKAHCHKOI IIKOJIN
nepeKiIafo3HaBcTBa,  Hampukiaax, L. Venuti  [45], mim  BumBOM
MOCTCTPYKTYPATICTCBKUX 1 IMOCTKOJIOHIAJIbBHUX TEOPid MPUILISIOTH II1JBHUINCHY
yBary KyJbTYpPHHM Ta 1JCOJOTIYHUM CKJIQJHUKAM TEKCTy TpH Tepeknani. BoHn
JOCITIKYIOTh TIEPEKIaa yepe3 MPU3My JWHAMIKH BJIaJIH, TCHICPHUX YMHHUKIB Ta
17ICOJIOTIYHUX BIUIMBIB 1 BHUCTYNAlOTh 32 MOBHE pO3MAITTA Ta KYyJbTypHUH
TUTFOPaUTi3M, KHJIal0YH BUKJIUK JOMIHYFOYMM MOBaM Ta KyJIbTypaM 3a JIOIIOMOTOO
TaKMX MOHATH, IK "1HO3eMHICTR"/"ITHIIOMOBHOCTI".

3 iHmoro OOKy, OpHWTAaHCHKI TEPEKJIaI03HABIl, HATrOJOIIYIOTh Ha
MPOIECYyATbHO-OPIEHTOBAHOMY MMiAXO/1, C(POKYCOBAaHOMY Ha JIIHTBICTUYHUX Ta
KOTHITUBHUX aCIEKTax Mepekianay. bpuTtanchbKi mepekiago3HaBIbl MOKIATAI0THCS

Ha OIKCOBI Ta €MITIPUYHI METO0JIOT1i, BUKOPUCTOBYIOUYHM KOPIYCHI JOCIIKEHHS
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Ta KOTHITHBHI €KCIEpUMEHTH Jid aHaiidy ¢eHoMmeHa mnepeknany. Hampuknan,
xoHnentis "Hopm" M. Baker [26, c. 19] mimkpeciroe BIUIMB YMOBHOCTEH Ta
OOMEXEHb Yy COIIIOKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI 1 HaJa€ MPIOPUTETHE 3HAUYCHHS
MIPO30POCTI Y IPAKTHUIII TTEPEKIIATY.

CdoxycoBaHICTh Ha KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUIYHOMY abo Ha
iHpopMaIlifHOMY CKIAQJHUKaX TEKCTy BIUIMBAE€ Ha TIPOIEC TIATOTOBKH [0
NepeKIaay Ta Ha WOro BUKOHaHHs. 3a TBepxkeHHsIM J. S. Holmes [31, c. 66], B
aMEpPUKAHCHKIN TpaaMilii el MpoIec MOYMHAETHCSA 3 JTOKIAJHOTO aHATITUIHOTO
BUBYCHHSI BUX1JHUX TEKCTIB 3 aKIICHTOM Ha KYJIBTYPHHUH Ta ICTOPHYHUNA KOHTEKCT.
3rogoM mepekiagadi perebHO OOMIPKOBYIOTH HACIHIJIKH CBOIX PIIIEHb Mij 4ac
Oe3rmocepeTHbOr0 OMpAIOBAaHHS, 3a0€3MeUy0YH BIMOBIIHICTh BUMOTaM I[1JIbOBOT
aynutopii. [loTiMm Ha erami nOpuiloMy OLIHIOETHCS, SK MNEPEKIAACHUN TEKCT
CIIPUMMAETHCS 1 PO3YMIETHCS MepeadadyBaHUMK ojiepKyBauamu. Ha BinMiHY Bif
[bOTO, OPUTAHCHKI BUEHI JOTPUMYIOTHCS OUIBIII CUCTEMHOTO MiIXOMY, MOAUISIOUN
NEPEKIIaJ0O3HABCTBO HAa TEOPETUYHY Ta MPUKIATHY Tramy3i. TeopeTHUyHui aHami3
MepeKaaay BKJIOYAE BUBUCHHS JIHTBICTUYHUX TEOPIHA, KYJIBTYpOJIOTii Ta
CEMIOTUKH, 110 (OPMYIOTh KOHIIENTYyalIbHl OCHOBU MEpPEKIaAalbKoi AisIbHOCTI. [
HABMAKW, TMPUKIATHUN AaCMEeKT 30CEepe/KEHUN Ha NPAKTUIYHUX METOMaX,
aBTOMATHU30BaHUX I1HCTPYMEHTAaX Ta E€THYHHUX MIPKYBAaHHSIX y TeEpeKIaanbKii
MPaKTHIII.

VY cyuacHiif Teopii MepeKiIafo3HaBCTBA IIUILOBE MPU3HAYCHHS TMEPEKIaTy
M03HAYAETHCS TEPMIHOM «CKOTIOCY.

3rigHo 31 ckomoc-teopiero  (Skopostheorie, Bix TPEIBKOrO  «ILIbY),
samporionoBanoro H. J. Vermeer [46, 47], mepeknamad mnpuiiMae pillicHHS Ha
OCHOBI METU Tiepekyiany Ta motrped ayaurtopii. s ckomoc-Teopii mepekiany —
[IJIECIPSIMOBaHA TiSUTBHICTh, MOKJIMKaHA BUKOHYBAaTH TMOCEPEIHUIIbKY (DYHKIIIIO
MK 4YJieHaMH PI3HUX KYJbTYPHUX CHUIBHOT. TOMY OCHOBHHMI NpUHIUI BUOOPY
METOJy Ta CTpaTerii mepekyiagy — Ie MeTa (CKOMOC) B3aeMOAll MIX JBOMa
CTOpPOHAMH, 1110 CHIBIPALIIOIOTH MOBEPX KOPAOHIB MOB 1 KYJbTYp, a PILICHHS, K1

NPUIMAIOTh YYACHUKH TaKOi B3a€MOJIii, KEPYIOThCS KOMYHIKATUBHUMH Hamipamu
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ocoOw, siKa iHiIioBaIa el mporec (KI€EHT, 3aMOBHUK) [12, ¢. 45-46]. Hanmpukan,
HAYKOBH mepexian s (axiBIiB Moke 30epiraTé Mi>KHApOIH1 TEPMIHHU, TOMI SIK
NOMYJISIPHUN  TIepeKiaj i I[IUPOKOro 3arajly MoOKe BIJJaTH IepeBary
3pO3yMUTUM PIAHOMOBHUM €KBIBaJeHTaM. TyT BaXJIMBO BpaxyBaTH TaKOX
sayBaxkeHHss Ch. Nord [36], sika po3pi3Hse Mik HamipoM Ta (QYHKIIIEIO 1 BU3HAYAE
HaMmip 3 TIOTJISAY BIJANpPaBHUKA ITOBIIOMJICHHS, a (YHKIIO 3 TMOIJISAy HOro
oJIep>KyBaya.

BianoBinHo A0 ckomoc-Teopli aJeKBaTHICTh MEpeKady BU3HAYAETHCS HE
HOro BIANOBIJHICTIO TEKCTY-IDKEPENy, a HOro (DyHKIIIOHATBHICTIO. TakKuM 4HMHOM,
aJICKBaTHICTh TEPEKIaAy IMEPETBOPIOETHCS HA KPUTEPI, SKUH «OIMUCY€E SKICTh
CTOCOBHO KOHKPETHOI LLJIi, SIKa B paMKax CKOIOC-Teopli € nepeadayeHor0 METO0»
[12, c. 46], Ha BimMiHYy BiIl PO3YMIiHHS aJeKBAaTHOCTI K (DYHKIIT BiJl CTPYKTYp
TEKCTY JUKepena.

Takum ymHOM, TEpekyaj, 30BpeMa ICHUXOJIOTIYHOI JITepaTypu, MOoTpelye
OalaHCyBaHd MIX aJE€KBaTHICTIO 3MICTY 1 3pYYHICTIO JUIsl YyUTadya, BPaXxOBYIOUU
CKOIOC: UM TO aKaJeMi4Ha TOYHICTh TEPMIHIB, UM MOMYJISIpPHA TIOCTYMHICTh. ToMy
nepeKyiagadi CTHKAIOThCS 31 CKIQJAHUM 3aBIAHHSIM Y3TOMKCHHS TEOPETUYHHX
OCHOB 13 TMPaKTUYHUM 3aCTOCYBaHHSIM, TMparHyuyd 30aj1aHCyBaTH BIPHICTb
OpUTIHATBHOMY TEKCTY 3 JOCTYMHICTIO I IUThOBOI aynuTopii. BupimmTu 1o
JIJIEMy MOKHa 3a0€3MEeUeHHSIM JUHAMIYHOI B3a€EMOJIIi METOJUK, fKa 30aradye
PO3yMIHHS JIGKCUYHMX OCOOJIMBOCTEW y Tiepekiamax. Takui miaxin 3abesneuye
nepeKiiagayaM BCCOCSHKHY OCHOBY IS pOOOTH 3 JIGKCMYHHMMH HioaHcamu [16],
30KpeMa MpUTaMaHHUMH TEKCTaM, IPUCBIYCHUM eMIIaTil.

He3Baxatoun Ha NpiOpUTH3AIIKD KOMYHIKaTUBHO-TIPArMaTUYHOTO YU
1H(OpMAaIIITHOTO CKJIaJHUKIB TEKCTY B MIEpEKJIal, 00MIBA MiAX0I1 nepeadadaroTh
nepeKsIafalbKy afanTaiilo TeKCTy OpUriHaly. AJanTaiis y MHUPOKOMY PO3YMiHHI
O3HAYa€ JIOCSATHEHHS KOMYHIKATUBHOTO MAPUTETy MK OPUTIHAIHHUM TEKCTOM,
HaJaHUM TIepeKJIagaveBi, Ta OTPUMAHUM Yy pe3yJbTaTi mepekiaaay TekcroM [33].
[To cyrti, MeTOI0 MepeKkIanalbKoi ajanTalii € CTBOPEHHS yMOB, 3a SKHX HOCIi

[IJTbOBOI MOBHM PO3YMITUMYTh KOXHHI AacleKT BUXIJHOTO TEKCTYy TaK Camo
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BCeOIYHO, SK HOCIT MOBM opuriHany (i, OTKe, HOCIi TOTO X KyJIbTYpPHOTO
KOHTEKCTY). Take po3yMiHHS ajanTailii Harojollye Ha BaKJIWBOCTI 30epekeHHS
BIPHOCTI OpUTIHAJIBHOMY TEKCTy TIpH OJHOYACHOMY 3a0e3leueHHl HOoro
OCMUCJICHOTO CIIPUUHATTS IIJILOBOIO ayIUTOPIEIO.

OpHak BaXKJIMBO BPaxOBYBaTH, IO KYyJbTypHA aJamnTalilisi MOXKE€ BOJHOYAC
BIUJIMHYTH HA KOMYHIKATUBHY PIBHOI[IHHICTh MEPEKJIAICHOTO KOHTEHTY.
KynpTypHa amamnraitis, MOJETTIYIOYH JOCTYITHICTh, CTBOPIOE TaKi MPOOJIEMH, SIK
MOTEHIIMHE ITHOPYBaHHA MDKKYJIbTYPHUX BiAMiHHOcTeW [42, c. 367], mo
MPU3BOAUTE J0 BTPATH OPUTIHAIBHOI HAIIIOHAIBHOI CcIEU(IKA Ta aBTEHTUYHOCTI
NEPEKIIAACHOr0 TEKCTY. AJIEKBAaTHUH MEpEKIIa] BUMAra€ TOYHUI MepeKIIa]l 1HIIO0
MOBOIO 32 30€peKEeHHS KyJIbTYPHUX HIOAHCIB, MeTa(op Ta 1/110M 3 OPUTIHATIHLHOTO
TeKCcTy (HaBiThb 3 ypaxyBaHHSAM ixHboi crnemnudiunocti) [38]. Lle mepenbauae
peTenbHUM MIXiA, 110 BPAaXxOBY€E SIK JIHTBICTUYHY TOYHICTh, TaK 1 KyJIbTYpHUU
KOHTEKCT, [0 € KPUTUYHO BAXKIUBUM 30KpeMa HJisi MPaBUIHLHOTO PO3YMIHHSA
KOHLIENITY eMMaTii LIJIbOBOK aBIUTOPIE€I0. 32 YMOBH YCIIIIHOTO 3aCTOCYBaHHS
MepeKIaIalbKoi ajanTari, 3a0e3neuyeThest MPUHLINI 30epeKeHHS
KOMYHIKaTUBHOI PIBHOCTI y pi3HUX (opmax mnoAaHHs Tekcry. Llell mpunHummn
HAroJIONIyE Ha BAXJIMBOCTI 30€pPEKEHHS CEHCY BHXIJIHOTO TEKCTy MpH HOTO
amanTarii A0 pi3HUX (QopMmaTiB, MO 3a0€3MEUyEThCSI PO3YMIHHSAM KYJIbTYPHHX,
BIKOBHUX, 1JIC0JIOTIYHUX Ta 1H. 0COOJIUBOCTEH 1IJILOBOI ayIUTOPII.

Tomy y cdepi nepexnany BupimaibHe 3HaYeHHST HAOyBa€ MOHATTS "(POHOBI
3HaHHSA" — BCceOIYHE PO3YMIHHS CBITY, KYJbTYp, HAYKOBUX JOCATHEHb,
HaIlIOHAJIBHOT 1AEHTUYHOCTI Ta MOBHHUX OCOOJMBOCTEH pI3HUX HapomdiB [25,
c. 188]. Hampukman, y KOHTEKCTI MepeKiagy MOBHHX 3acO0iB BHCJIOBJICHHS
eMIIaTii TepekiajadyaM TMOTPIOHI  3HAHHS  TICHXOJOTii Ta  BIAMOBITHUX
JIHTBOKYJIBTYPHUX 1 KOMYHIKQTUBHUX HOPMATHBIB IIJIbOBOI aBAMTOPIi, 1100
pPO3YyMITH CKJIQHY B3a€EMOJII0 MK KOTHITUBHUMHU TPOIECAMHU, EMOIIHHUMU

peaKIisIMHU Ta COIIaIbHUM KOHTEKCTOM.
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2.2. Tlepexnagaubki crparerii Ta TpaHcdopmamii aAsi 3a0e3medeHHs
aJ1eKBATHOCTI MepeKJIagy JIeKCHYHUX OJUHHUIB JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO MOJs
«empathy»

Bupimenns mnepeknaganbkux 3agad nepejdadae HEoOXiAHICTH BUOOPY
ONTUMAJIBHOI CcTpaTepii Mepekyagy Ta HaJeKHUX TaKTUK, MPEICTABICHUX
nepexIagalbKUMu TpaHchHopMaIlisMu.

OCHOBHMMH  TEpeKIaJallbKUMU  CTpaTerisiMd € JOMECTUKAllisl Ta
dopenizamisg, 3anpononosani L. Venuti B po6ori “The Translator’s Invisibility”
[45]. Tlo cBOili CyTHOCTI Ii TPOTHJIEKHI CTparerii TPYHTYIOThCS Ha CTYIICHI
TSOKIHHS Tepekiany 10 (OHETUYHUX, MOP(OJOTIYHHX, JEKCHKO-CUHTAKCUYHUX
CTPYKTYp Ta MeTaOpUYHMX MOJelel Ta 1H. TEKCTY OpHUTiHaly (AuB. poOOTH
L. Venuti [45], O.B. Peopis [21, c. 52-53], O.1. Llapenko [24] Ta iH.):

1) cTpareris openizanii nepeadayae MakCuMalibHe 30epeKeHHS (POHETUKH,
MOp(}OoIIOrii, JEKCHYHUX Ta CHHTAKCUYHUX PUC TEKCTY OpUTiHAIY B MEepeKIIai;

2) crpareria JAoMecTHKalli (OJOMAaIIHEHHs) mepeadayae MaKCUMAaJbHY
HEUTpaTi3aIilo B TMEpPeKJaji JIHTBOKOTHITUBHUX OCOOJMBOCTEM MOBU TEKCTY
OpUTIHAJIY Ta aJanTallilo Mepexnaay A0 JEKCUKO-TpaMaTUYHUX Ta KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTUBHUX HOPM I[JIbOBOi MOBH.

JlomecTukariis — 11e ajanTailis TeKCTy JO HOPM 1 peajiii MOBHU MeEpeKIaay,
TPUPYUYEHHS» YYXKOT0 TEKCTY 33 PaXyHOK 3aMiHU KyJIbTYPHUX peajiil Ta TEpMiHIB
aHaJIoraMu 3 JIIHTBOKYJIBTYPH IIJILOBOI aBAUTOPIi, K1 € OUIBII 3pO3yMITUMU IS
Hel Ta Kpaie cupuiiMaroThcsi. CTpaTerisi JoMecTUKallli poOUTh CTUJIb MEPEeKIaay
PO30pUM Ta IUIABHUM, MIHIMI3YIOUM YY>KOMOBHI €JIE€MEHTH 1 aJanTye TEeKCT
OpHUTIHATY J0 3BUYHHUX PUTOPHUYHUX Ta 1H. MOJENIeH Y cripo0l CIOHYKATH HIJTLOBY
aBIUTOPIIO CHOPUMMATH TEKCT $K CKJIAJAHMK ii JIHTCBOKYJIBTYPH, IO CIPHUSIE
3MEHIIICHHIO KUTBKOCTI (QUIBTPIB CHpUUHATTA. JloMecTukarlis 1HOMII MOXKe
OPU3BECTH 10 «BUIBHOTO MEpPEeKsIagy» abo «PEeLEenTUBHOIO MepeKasy» TEKCTY-
opuriHany. BaxnuBo, mo0 KylbTypHa JOMECTHKAIlisl TBOpY 3abe3neunBana
NICUXOJIOTIYHUN MEXaHI3M eMIIaTUYHOI peakiii aBauTOpii Ha OCHOBI BIACHOTO

KyJbTYPHOTO JOCBIiJY.
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Crparteris  ¢dopeHizamii nOpoTHIIEKHA JOMECTHKAIl 1 mependadae
MakcUMajbHe 30€peKeHHs 1HOKYJIbTYPHHX Ta I1HIIOMOBHHMX OCOOJMBOCTEN
OpUTIHAIY B TEKCTI Mepekiany. Takuil mepekiiaa 1HOII HaBMHCHO 3MIHIOE HOPMHU
I[ITHOBOI MOBH, Ta JIUIIAE «IHIIOMOBHHM Kojioput». l[lepexiamu, BUKOHaHI i3
3aCTOCYBAHHSM CTpaterii GpopeHizallii, COpUUMalOThCS K IYXKOPiIHI, 1IHIIIOMOBHI,
HE3BUYHI — YITKO MapKOBaHi K HEMPHUHAJIC)KHI JIIHTBOKYJIBTYPI, /10 AKOT HAJIECKHUTh
aBauTopis. Taka crparteris crpusi€ MiIBUIICHHIO YMTAIbKOI yBaru, 3MEHIICHHIO
aBTOMaTH3allli CHOPUMHATTS, IO CHpPUSE KpallOMy 3aCBOEHHIO TEKCTY, Xouda i
BUMArae BiJ] pEIUIIIE€HTIB OUIBIIOTO Yacy Ta 3yCHJIb.

OOGpana ctpateris nepekiany nependavyae BUKOPUCTaHHS MEBHOTO HaboOpy
TaKTUK — Tepeknananbkux TpaHnchopmamii. B. [. Kapaban Buminse m’sartb
TOJIOBHUX BHU[IB MEpPEKIaJalbKUX TpaHchopmamii: nepMmyTaris (IepecTaHOBKA);
cyOcTuTytisi (3aMmiHa); J0JaBaHHS, BWJIYYEHHS Ta KOMIUIEKCHA TpaHchopmarlis
[13, 14]. Taki Oijblll KOHKPETH30BaHI MepeKiIaaalbki TpaHchopmallii, XxapakTepHi
JUTst cTpaterii (opeHizalli abo TOMECTUKAllli, pO3IISIHYTI HUXKYE:

Tax, cTpareris popenizaiiii nependavac:

1) akTHBHE TpAHCKOJIYBaHHS (TPAHCKPHUOYBaHHS Ta TPaHCITITEPYBaHHS)

OJIMHUIIb TEKCTY-OpUTiHATy, 30KpeMa IpPH BIATBOPEHHI BIACHUX Ha3B,
Ha3B peaniii Ta TepMiHiB. DopeHi3aliifHe TPaHCKOyBaHHS € OCHOBHUM
JOKEPEJIOM YTBOPEHHS IHTEPHAIIOHANI3MIB, MEPEBaKHA YaCTHUHA SIKUX
Ipe/iCTaBlieHa TePMiHAMU;

2) TpaHCKOAyBaHHS MopdeM TMPHU3BOAUTH JO VYBEACHHS JIO BIKUTKY
TEPMIHIB, $KI HajleXaTh BUIIOMY IHAa0eI0 OQIUIAHOT JIEKCUKU 1
MapKyIOTh BIATMOBI/IHI JIGKCHYHI OAMHUIN SK OJHO3HAYHO 3aI03UYCHI;

3) KaJbKyBaHHS IMOIIUPIOETHCS HA IpaMaTHYHI Ta CUHTAKCHYHI CTPYKTYpH
Ta TOPYIIY€e TPUPOTHUI CTHIIb MOBHU TIEPEKIIAIY;

4) KOHIIENITyaabHI MOJEINI, 30KpeMa KOTHITHBHI MeTadopH, METOHIMII,
MeTaTOHIMIT  BIAA3EPKAIIOIOTHCS  3aco0aMM  MOBHM  MEpekiIamgy 1
MPUBEPTAIOThH yBary yuTaya.

Bci  takTukm, moB’s3aH1 31 cTpareriero  (QopeHizaiii nepeadavaroTh
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BUCYHEHHSI TaKHX KIIOYOBUX €JEMEHTIB TEKCTy-TIepeKnaay, TOOTO «crocid
dbopMalbHOI opraHizailii TeKCTy, 0 Tepeadadae KOHIICHTPAIII0 yYBaru 4nTada Ha
MEBHUX €JIEMEHTaX [OBIIOMJICHHS, IO BHUKIMUKAIOTh 3JUBYBAaHHS CBOEIO
HECTO/IIBaHICTIO, HEMepe10auyBaHICTIO i HEIPUPOAHICTIO 3 METOO MiJKPECIICHHS,
BUIICHHS TIeBHOT TyMKu» [49, c. 62].

Ha Bigminy Bix d¢opeHizaiii, JoMecTUKaIlld TPYHTYETbCS Ha ajanTarii
CTPYKTYp TEKCTYy-OpHUTiHAIY 1 mepeadavae:

1) amanTHBHE TPAaHCKOAYBaHHS, SIKE J03BOJISE, 30KpeMa, BIIMIHIOBATH Ta
COpsIraTd BIATBOpPEH1 3aco0aMM MeEpeKyialy BIJIACHI Ha3BU Ta HAa3BU
peaniii;

2) JIGKCUKO-CEMaHTHUYHI 3aMiHM Ta ONHCOBHHHA  TEPEeKJIaa,  sKHH,
3a0e3Meuylour «IUIABHICTHY CTHJIFO HE 3aBXKIW TOYHO BiJATBOPIOE
3HAYEHHSI BUXIAHOI OJMHUII Ta 3aBXKIU 3MIHIOE ii opMy 3a paxyHOK
IIEPECTaHOBKHU €JIEMEHTIB, TeHepai3aiiii, 3By)keHHs (auB. [24], Toio);

3) rpamMaTUKO-CHHTaKCHYHI TpaHchopMarlii, sKi peani3yloTbCs 3MiHOIO
gacoBuX (OpM, TOPSAIKY CIIiB, CHHTAKCUYHHUX CTPYKTYp, YHPaBIIHHS
TOIIIO;

4) pUTOpWUYHI MOJEII, KOLENTyaJbHI MOJEIiI Ta CTPYKTYpH, SIKi
BIJIMOBIJIAI0Th 00Opa3HiICTh TEKCTY-OpUTTHATY Ta crocoou
CTPYKTYypyBaHHsl 1H(opMailii, 3aMiHIOIOTBCS Ha HE 3aBXKIU TOYHI
BIJIMOBITHUKY 3 MOBH IIEPEKIadYy.

JloMecTHKaIlisT BUKOHYETHCS «HEITOMITHUM» TIEpEKiIajaueM, SKHH MacKye

CBI1M mepeKyaj i TEKCT-OpUTiHal IPUPOIHHOI0 MOBOIO, 1110 MOKE TTPU3BOJIUTH J10
1H(OpMaIIHHUX BTpAT Ta CTUIHOBUX 1 KOHIENTYyAJIbHUX PO30KHOCTEN. Tomy, s
3a0€3IeUeHHs] BJIAJIOTO TMepekiaay MOoTpiIOHO OajaHCyBaTH MiXK aJIeKBAaTHICTIO
3MICTY 1 3pYydYHICTIO [UJIi YWTa4ya, BPAXOBYIOYM CKOMOC 1 3abe3medyBaru,
BIJMOBIIHO, UM TO aKaJeMIYHY TOYHICTb, Yd HEBUMYILEHY IOCTYMIHICTb TEKCTY
nepeKIiamy.

2.3. KoHTekcTyaJbHHH  mepeK/JaJ  aHIJIMCBKUX  JIeKceM  Ta

CJIOBOCHOJIY4YeHb i3 ceMoro «empathy» 3aco6amu ykpaiHchbkoi MOBH
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Buxoasun 3 KoHIENIi mbOro MOCTIIKEHHS, 3pO3YyMiJ0, IO TepeKa
JCKCUYHHX OJWHHIB 13 cemor «empathy» mepenbadyae He TPOCTO IONIYK
MDKMOBHHUX BIJIOBIJHUKIB, &, B TEPIIy Yepry, 1JACHTU(IKAIII0 aHaJOTTYHHX
KOHIIENTYaJIbHUX O3HAK/JaKyH Ta aHalll3 HassBHUX JIEKCEM-aKTyasli3aTopiB.

[Tomyk  Takux  MDKMOBHMX  BUIMOBIZHOCTEH  MDK  JIEKCEMaMH-
BepOaiizaropamu, 3a TBepkeHHsIM B. 1. Kapabana [13, 14], nependauyae:

1) monIyk CJIOBHHKOBOTO BiJIITOBITHHKA,

2) TOIIYK BapiaHTHOTO BiAMOBIIHUKA.

Ile mo3Boase HaM MOMIIWATH BCl KIIIOYOBI JICKCMYHI OJHMHHUII 13 CEMOIO
«empathy» Ha ABI BIAMOBiTHI TPYIH 1 MIe BUAUIUTH TPYIY JIGKCHYHHUX OJUHUIIb,
BIJIMOBITHUKH SIKUX YTBOPEHI 32 TOMIOMOTOI0 KaJbKyBaHHS.

JIJIs TTONIyKY BiIOBITHUKIB JICKCUYHUX OJMHUILL 13 ceMoro «empathy» Oyio
BUKOPUCTAHO IHTEPHET-PECYpPC 13 IIUPOKOI BHOIPKOIO aAHIJIO-YKPaiHCHKHUX
cnoBHukiB [48]. Takum ymHOM, OyJjI0 BUABICHO, 1m0 Oym3bko 10% aHTIIHCHKHUX
JCKCUYHHUX OJMHHMIB 13 ceMor «empathy» MaioTh BIANOBIIHUK YKpaiHCHKOIO,
3a()1KCOBAHUM CIIOBHUKOM:

[Tpukman 10.

1) compassion — cniguymmsi, PIIKO. CROYYMMSL, CHOYYEAHHI,

2) empathy — emnamisi, Cniguymmsi, 6MIHHI NOCMA8UMU cebe Ha Micye

inuwoeo (3acanvruuii HapoOHul aneniticbko-ykpaincokutl crosuux, 2010)

Sk BUAHO 3 HABEJICHWX BHIIE MPUKIAIIB, CIOBHUKOBI €KBIBAJICHTH MOXYTh
OyTH YTBOpEH1 B PI3HUI CMOCIO: MEepIInii €KBIBAJICHT € MOBHICTIO ACUMUIbOBAHOIO
YKpPaiHChKOI0 MOBOIO KaJbKOIO AaHTJINCHKOI JIEKCEMHU, fKa Ma€ JIATUHCHKY
€TUMOJIOTII0, 110, B CBOIO UYEPTy CHHPAETHCA Ha Tpenbky. BomHouac apyrwmii
CIIOBHMKOBUM €KBIBaJEHT (IKCye pe3ysbTaT TPAHCKOAYBaHHS aHIMIIMCHKOT
JIEKCeMH TpeIbKoi eTumosiorii (GoHeTuko-rpadiyHUMU 3aco0aMu  yKpaiHCHKOI
MOBHU. TakuM YMHOM BHJIHO, 11O CJIOBHUKOBI BIATIOBITHUKH HE € TOMOTCHHUMHU 32
MOXOPKeHHAM. BoiHOYAaC, TakoK BHIHO, 110 HABITH JICKCEMa MOBH OpHUTIHAITY Mae
JIUIIIE OAWH JIEKCHKO-CEMaHTUYHHM BapiaHT, 1i CJIOBHUKOBI BIIMOBITHUKA MOXKYTh

OyTM TIpeACTaBJIeHI HHU3KOK BapiaHTIB PI3HOI €THMOJIOTIi, CTPYKTYpH,
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CTHOJY4YyBaHOCTI TOLIO.

[Tomryx cTOBHHUKOBUX BiAMOBIIHUKIB MOKAa3aB, 110 BOHU ICHYIOTh HE JIUIIE
JUIsl  OJHOKOMIIOHEHTHMX  OJMHHMIIb-BepOanizaTopiB, a ¥ y  BHUIAJKY
TEPMIHOJIOTIYHMX  CIOJY4YeHb, 1 M CKJIQJHUX OJWHHI, TEPEBAKHO
JIBOKOMIIOHEHTHHUX. HassBHICTh CIIOBHMKOBHX BIAMOBITHUKIB 0araTOKOMIIOHEHTHUX
OJIMHUITH CBIAYUTH MPO CEMAHTHYHY IHTETpallil0 iXHIX KOMIIOHEHTIB 1 JIEKCHUKO-
CUHTAKCHYHY CTa01IbHICTh KOHCTPYKIII].

Boanouac Oi1bIIICTh CIOBHUKOBUX BIAMOBIAHHUKIB BUIUICHUX AHTIIIACHBKUX
JeKceM i3 cemoro «empathy» BusiBumch BapiantHumu (Ot 43%). Tomy Tomy
cepell CIOBHMKOBUX BapiaHTIB €KBIBAJEHTIB OO0OpaHl Ti, M0 MaKCUMAaJbHO
BIJINIOBIJIAI0Th CEMAHTHII1, CTPYKTYP1 Ta CTUIIIO BUX1JTHOTO TEKCTY.

IIpuknan 11a.
congruence, congruency [ 'kongrvsns, -si] n
1. BIAMOBIAHICTE (Y0MYCb); Y3TOMKEHICTD (3 — With);
~ with the law BiamoBiaHICTh 3aKOHY;

2. 301r;
3. Mam.KOHTPYEHTHICTh; MOPIBHIHHICTH (Benukuil aHT10-yKpaiHChKHUM CIIOBHUK)

[Tpuknan 116.

According to de Vignemont and Singer, neuroscientific evidence has yet to
provide an answer to the debate on congruency, and testing for exact matching of
emotion is nearly impossible. (Cuff)

3a oe Bineemornom i 3ineepom, netipogizionoeiuni dami we He 0aiu 8i0nogioi

Ha oebamu w000 BiONOBIOHOCHI, A MeCMY8AHH HA MOYHI CNIGNAOIHHI eMOoyil

MaiidHce HeModiCIuse.

Y nmaHHOMY BHWIIaAKy OOpaHWW eKBiBaJIEHT | 3a CEMaHTHYHUM Ta
CTWJIICTUHYHUM KPHUTEPIEM: E€KBIBAJICHT 3 BUKOPHCTOBYETHCS B TEKCTax I1HIIOTO
pi3HOBUAY (PYHKIIOHAIBHOTO CTWJIIO HAyKOBOi MpO3W, a EKBIBAJEHT 2 HE €
BIJIMOBIJTHUKOM Y€pe3 CBOK0 CEMAHTUKY. Y I[bOMY MPUKIA/l CTYKTYPHHUI KpUTEpiit
JUTsl BiIOOPY HE BUKOPHUCTOBYETHCS Uepe3 OCOOIMBOCTI YIpaBIiHHS (BiJACYTHICTH

JOAATKY).
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Takox 3yCTpidarOThCS BUITAJIKH, KOJU y 0araTOKOMITIOHEHTHOI OJWHUIII
HEMA€ €IUHOTO CJIOBHHUKOBOT'O BIATOBITHUKA 1 JIMIIE OJMH 3 KOMIIOHCHTIB Mae
CJIOBHUKOBUH BIJIMOBIAHUK, a IHIINK Ma€e BaplaHTHUM CJIOBHUKOBHH BiJITOBITHUK:

[Ipuknan 11a.

approach [s'pravt[] n
1. HabGmkeHHS, [...]
2.  WAXim, TACTYIL, TPUCTYIL;
~ road mia'i3Ha gopora; 3ail. mia'i3Ha KOJIis;
at the ~es to the town Ha mijgcTymnax 1o micTa;
3. TepeH. MiAXiJl, CTaBJICHHS (JI0 pO3IJIATy, BUBUYSHHS YOTOCH - t0);
[...] a pragmatic ~ mparMaTHyHU# maxim; [...]
to take an ~ to a problem niaxoautu 10 npodemMu; |[...]
4,  crpobwu, aBaHCH;
to make ~s to smb pobutu cipoOH mia'iXaTu 10 KOroch i3 MPOXaHHIM TOIIO; ... ]
5. (3Buu. pl.) BiKiCcHK, MiAXiT; TACTYI;
~ march Biiicbk, Mapir-miaxizm; [...]
6. ae. 3axig Ha MOCAJKY, BUXiJ HAa aepoIpoM; |...]
7. opyk. (3Buu. pl.) anporri, mpo6inu, npomycku (Mixk OykBamu a00 CIIOBaMH);
8.  cnopm, po30ir;
9. mex. momayva.

[Tpuknazg 116.

Those taking the more sympathetic approach to practice made greater use of

hospital resources than those with an empathic approach. (Cuff)

Ti, xmo eukopucmosysag Oilbul CRIGYYMAUBUL NIOXI0 00 NPAKMUKU,
yacmiwie KOPUCMYBANUCA pPecypcamu JIKApHI, HIJC mi, XMO 6UKOPUCMOBYEaE6

eMnamuyHuLl nioxio.

VY HaBeneHOMY TPHKIaAl JBOKOMIIOHCHTHAa TEPMIHOJIOTIYHA OJIMHUIIS HE
Ma€ CJIOBHUKOBOTO BiJIMOBIHHKA, MPH YOMY IIPUKMETHHK «empathic» mapkyerbes
CIIOBHHKOM SIK TIOMHIJIKOBHM 13 TIPOMO3UWIli€r0 3aMiHM Ha «empathetic».

CIOBHMKOBHUM €KBIBAJICHT Mae CKiIaaoBa JICKCEMA 3 HIMPOKOK CEMAHTHUKOIO
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«approach» (9 3apeecTpoBaHUX CIIOBHUKOM BiJIOBIIHHKIB ii CEeMaHTHYHUM
Bapiantam). TomMy mpH mepexiIaJHuN BIAMOBIIHUK YTBOPEHHUM MMOETHAHHSIM
TPaHCKOJOBAHOTO MPUKMETHUKY Ta CJIOBHUKOBOIO BIAMOBITHUKY 3, 0OpaHOro 3a
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUMU Ta CTUIIHOBUMH KPUTEPISIMHU.

OcCHOBHUM C€MOCOOOM BIATBOPEHHS JIEKCUYHUX OJIMHUIb HAa TMO3HAYEHHS
€MIIaTii 3a BIJICYTHOCTI CJIOBHMKOBHUX €KBIBAJICHTIB € P13HI BaplaHTH KaJbKyBaHHS.

KanbkyBaHHST € OJHMM 13 CIOCOOIB 3amO3WYEHHS I1HIIOMOBHHX CIIB 1
YTBOpPEHHS 1HTEepHarlioHami3MiB. Kanbka — 11e cioBo abo BHpas, CTBOPECHHH 3a
3pa3KoM I1HIIIOMOBHOTO 4Yepe3 nmoMopdemHe (ITOKOMIIOHEHTHE) BiITBOPEHHS HOTO
CEMaHTHKH 3aco0amu IiIb0BOi MOBH [3]. OmuHUIN, TEpeKIaieHi 3a JOMOMOTO0
nmi100py KajJbKOBAaHUX CIOBHUKOBHX BIIMOBITHUKIB 0€3 BUKOPHCTAHHS KOJHHX
TpaHc(opMalliil CKJIaJlaloTh B HAIIIOMY KOPITyCl MPaKTUYHOTO MaTtepiany Oiist 40%.
Oco0JuBO 4acTO KaJIbKM 3aCTOCOBYIOTHCSI TP BIATBOPEHHI CIIOBOCIONYYEHb, IO
3a3BUYail He mependavyae CIOBOTBOPYOCTI Ta B PE3YibTaTl YTBOPIOE CTUIIICTUYHO,
CEMaHTUYHO Ta CTPYKTYPHO HEUTpaTbHY OAMHHITIO MOBOIO TTEPEKIAIY:

ITpuxnanm 12.

1) shared emotional experience — Cninbhuti emoyiiiHuil 00csio;

2) Shared feeling state — cninbhuil wymmesutl Cman.

3 uuWcna TEpeKIaJHUX BIJMOBIIHUKIB TO3HAYEHb €MIIATii IepeBakHa
OUTBIIICT, YTBOPEHA 3a JOMOMOTOI0 KaJbKyBaHHS y KOMOIiHAIlli 13 OJHI€I0 000
KUTbKOMa TepeKafalbkuMu  TpaHchopMaiisMu. BiamoeigHo g0 kiacudikarii
nepeKiIaganpkux TpaHcdopmaliiid, 3anpornonoBaHoi B. I. Kapabanom [13, 14],
BUJIIJIIEMO TakKl TOENHAHS KaJdbKyBaHHStTpaHC(popMallisi, BUKOPUCTaHI MAJis
BIITBOPCHHS OJHMHHIIL AHTJIIMCHKOI MOBHM Ha TIO3HAYCHHsS eMmIartii 3acobamMu
YKPaIHCBKOI MOBU:

1) xanpKyBaHHS Ta mepmyTaiis (a00 CHHTaKCHMYHA TCPECTAHOBKA, sKa
HOJISITa€ y 3MiHI MOPSIKY CJIiB Y CIIOBOCIIONYUYeHHI abo peuenHi [18]):

[Tpuknan 13a.

According to Ickes, such terms differ across three dimensions: the degree of

cognitive representations of the target’s emotional state; the degree of emotion
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sharing; and the degree to which a self-other distinction is maintained. (Cuff)

[Tpuknazg 136.

3a cnosamu Ikeca, maxi mepminu 8iOpI3HAIOMbCA 3a MPbOMA GUMIDAMU.
CMYNIHb KOSHIMUBHO20 YABNEHHA eMOYIUHO20 CMAHy Yiai;, CMYyniHb 0OMIHY
eMoyiamMu, ma CmyniHb, Ha SKOMY 30epiecacmvcs pO3piZHeHHs Midc cobolo ma
THUWUMU.

[loemnanHs Kampkd 3  TEPMYTAlll€l0  BUKIWKAHO  CHUHTAKCHYHHUMU
BIJIMIHHOCTSIMHM M1 aHaJIITUYHOIO aHTJIIHCHKOIO MOBOIO, JUIS SIKO1 XapaKTEPHUMU €
MOJIIIMEHHUKOBI CIIOBOCIIOJIYYEHHSI, YIPABIIHHS B SIKMX MEPEBAKHO BTUIIOETHCS
NOPSJIKOM CHIB, Ta (JIEKTUBHOI YKPAiHCBKOI MOBOIO, J€ YIPaBIIHHA B
CJIOBOCITOJIYYCHHSIX YMOMIIUBIIIOETHCS, 30KpEMa BIIMIHIOBAHHSIM.

2) KalbKyBaHHS Ta JOJABaHHSIM a00 BIIyYCHHSIM JICKCHYHHX CJIEMCHTIB
OpUTIHATY 3 METOI TOYHOI Iepefadi CMUCITY OpUTriHaly Ta/abo JOTpUMAaHHS
MOBJICHHEBUX 1 MOBHUX HOpM MoBH mepekiany [13, c. 48]. Ilorpeba B Takux
TpaHchopMallisix BHUKIMKAHA THUIOJOTIYHOK BIJIMIHHICTIO CHHTaKCHCy Ta
YaCTUHHOMOBHOI HOMEHKJIATYpH aHTJIINCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOBH. 30KpeMa, mpu
NepeKyIaal aHMMNUChKUX OJWHHUIb, SKI BepOali3ylOTh CEMH IOHATTS E€MIaTii,
HalYacTille BWJIYYarOThCA aApPTHKJ, TMPUCBIMHI 3aiMEHHHUKHM Ta OKpeMi
npuiiMmeHHukH [18].

Y upoMy JOCHIPKEHHI MpPH BIATBOPEHHI AaHTJIIMCHKUX OJWHUIIb, IO
BEepOATI3yIOTh CEMH TOHSTTS €MIIaTii, BUSBIEHO 3HAYHY KUIBKICTh BWJIYYCHHS
apTUKIIIB Ta NMPUHUMEHHUKIB ‘Of’, aypke B yKpaiHCHKIA MOBI apTHKIb SK YaCTHHA
MOBHM  BIJCYTHIH, a mnpuiiMeHHHKa ‘Of” KOMIIEHCY€ThCSI  BIIMIHKOBUMH
3aKIHYCHHSIMU:

[Tpuxnan 14a.

For example, Rogers conceptualised empathy as ‘“‘entering the private

perceptual world of the other and becoming thoroughly at home in it ” (Rogers)

[Tpuxmnan 146.

Hanpuxnao, Pooxcepc konyenmyanizyeas emnamiio 5K "6X002icenHs 8

I’IDMGCU’I’ZHML? ceim CﬂpMﬁHﬂl’l’lﬂ’lﬂ IHWOI 0cobU I NOBHE 0CE0ECBANHSL 8 HbOMV".
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Y upomy mnpukianl TpaHchopMmallis BWIYYEHHS OUEBHUIHA 3aBISIKU
3MEHIIECHHIO 3arajbHOi KITBKOCTI JekceMm mepeknany (11) y mnopiBHsAHHI 3
opurinajiom (15) 1 3aCTOCOBY€EThCS 10 03HAYCHHUX APTHKIIB Ta MPUAMEHHHKIB “Of”
(v mpuciiiHOMy 3HaueHHi) Ta “at” y mpHCIiBHUKOBOMY CIIOBOCIOJYYCHHI, SKE €
CKJIaJHUKOM imiomu «t0 become at home» i pemykyerbes B mepekiami 10 OIHIET
JIEKCUYHOT OJIMHUIIL — I1€JI0BA «OCBOITUCHY.

3) KkanpKyBaHHS Ta 3aMiHa. 3amMiHa — 1€ HAWUMOMMPEHIMMWA 1
HaWpI3HOMAHITHIIIMN BUJ MEpeKIagalbkoi Tpancopmarii. Y mporieci nepexinamgy
MOXXYThb 3MIHIOBaTUCSl K T'paMaTU4HI, TaK 1 JIGKCUYHI OJIMHHULI, L0 J03BOJISIE
TOBOPUTH TMPO TrpaMaTUyHI Ta JIEKCUYHI 3amiHd. Jlo TpaMaTU4YHUX 3aMiH
BIJIHOCSTHCA: 3aMiHa ()OpM CJIOBA, 3aMiHA YAaCTUH MOBH, 3aMiHA YJICHIB PEUCHHS,
CHHTaKCUYHI 3aMiHU B CKJIQJIHOMY pedeHHi [13]:

ITpuxnan 15a.

Thus, there is little doubt that empathic responding is subject to trait,

individual difference factors. (Cuff)
[Tpuknaz 156.

Taxum YUHOM, NpAKMUYHO HeE Ma€ CyMHi@iG, wo emnamudna peauis

BU3HAYAEMBCSL pUCAMU XApaKmepy, hakxmopamu iHOUIOYAIbHUX 8IOMIHHOCMEII.

VY BHIIICHABEICHOMY TPUKJIa/Ii CyOCTaHTHBI30BaHMI TepyHaind “responding”
BIJITBOPIOETBCA B YKPAiHCBKOMY TEpEKIaal IMEHHUKOM 4Yepe3 THUIOJIOTIUHY
BIJICYTHICTh TEpYH[Is B yKpaiHCbKiii MoBi. IIpore, Taka 3amiHa HE BIUIMBa€E Ha
CEMaHTUKY YH CTPYKTYpy OPHWTIiHAJIBLHOTO CIIOBOCIIOJIYYCHHS, BIATBOPCHY
3aco0amMu mepeKamy.

4) KaabKyBaHHS Ta TPAHCKOIyBaHHs (METO MEPEKIay, IMpHu SKOMY 3BYKOBa
abo rpadiuHa ¢opma ciioBa OpPUTIHAIBLHOI MOBH NepeaacThes andaBiTOM MOBU
nepekiany [14]):

[Tpuknan 16a.

To give another perspective, Strayer suggested that the affective component
Is the content of empathy, whereas the cognitive component is the process via

which this content is formed. (Cuff)
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[Tpuxnan 166.

Cmpeitiep npunycmus, wo agekmugHuil KOMHOHEHm € 3MICMOM eMnamii,
MoOoi AK KOSHIMUBHULL KOMHOHEHmM — ye Hnpoyec, 3ad OONOMO20H K020
Gopmyemucsa yeti smicm.

[Ipuknag 3aKOHOMIPHO TIOKa3zye, IO YKPAiHCHKOIO MOBOIO 3aCBOEHMIA
HEHTPAJIbHUM [T BIJMOBIHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TOJISl TCHUXOJIOTTUHUN
TEPMiH-IHTEpPTALIIOHATI3M  «eMIMaTis», Sk  cOpMOBaHUM  BHACTIIOK
TpaHchopmallii TpaHCKOAYBaHHsS. TpaHCKOAYBaHHSM TaKOX BIATBOPIOIOTHCSA
3aco0aMu YKpaiHCbKOI MOBH TEPMIHOJIOTIYHI HOBOYTBOPEHHS 3 HAaCTyIHOIO
MPUKIIATY:

[Tpuknan 17a.

Ickes utilised Scheler’s discussion on the related concepts of compathy
(shared feelings due to shared circumstances), empathy (understanding another’s
emotions through perspective taking), mimpathy (imitating another’s emotions,
without experiencing them oneself), sympathy (intentionally reacting emotionally),
transpathy (emotional contagion, where one is ‘infected’ by another’s emotions),
and unipathy (an intense form of transpathy). (Cuff)

[Tpuknazn 176.

Ixec suxopucmas ob6eoeopenns Illlenepom noe'szanux nowsmo xomnamii
(cninbui nowymms wepes cniibhi 06CmMagunu), eMnamii (PO3YMIHHSA eMOYIU THUL020
yepe3 CNpuliHamMmMs Nnepcnekmusu), mimnamii (imimayis emoyiu iHwoz2o, 0Oe3
iXHbO2O 0CObOUCMO20 nepexcusanis), cumnamii (HaBMUCHe eMoYyiliHe pea2y8aHnHs),
mpaucnamii (emoyiune 3apaxceHHs, Koau JT0OUHA «3aPadiCaEmvbCsay eMOYiamMu
iHWoeo0) ma yrinamii (inmencuena popma mpancnamii).

Y HaBemeHMX BHUIIE MOPUKIAZaX  CIOCTEPITaEMO  TPAHCKOIYBaHHS
HOBOYTBOPEHUX TEPMIHIB 13 3aCTOCyBaHHSIM O0a30BHUX MpaBWi, 30KpeMa II0JI0
KOMIICHCAIlli BIJICYTHBOI B YKPAalHCHKIM MOB1 TJIyX0i JEHTalIbHOI (PpiKaTUBHOT
IPUTOIOCHOT (hoHEeMU /0 TITYXUM IITyMHUM 3IMKHEHUM TIPUTOJIOCHUM /T/.

Takox MOCTIIKEHHS O3BOJWIO BUSBUTH 3HAYHY KUIBKICTh KOMILIEKCHHX

nepeKyIaialibkux TpaHchopMaliii Jjis BIATBOPEHHSI OJWHUIIL 13 CEMOIO eMIaTii
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3acob0amMu yKpaiHChKOI MOBH, IO Tepeadavyac OJHOYACHE 3aCTOCYBaHHS KUIBKOX
nepeKIaIanbKux TpanchopMmaliiid, po3TISHYTHX BHINE, HATPUKIIAI:

1) KaJbKyBaHHS, IEPMYTAIlis Ta BHJIYYCHHS:

[Tpuknaz 18a.

For example, Rogers conceptualised empathy as ‘“entering the private

perceptual world of the other and becoming thoroughly at home in it” (Rogers)

[Tpuknaz 186.
Hanpuknao, Pooacepc xonyenmyanizyeae emnamiro ax "6xo0dcenHs 6

NPUBAMHUU C8IM THUWO20 CNPUUHAMMSL | NOBHO 0108AHHA 8 HboM)".

2) KaJIbKyBaHHS, JJ0JJaBaHHS/BIITyYCHHSI Ta 3aMiHa:
[Tpuknan 19a.

[Empathy is] sharing another’s feelings by placing oneself psychologically

in that person’s circumstance. (Lazarus)
[Tpuknazg 196.

[Emnamisn ye] nodinamu nouymms inwioi 100unu, ncuxono2ivno nocmasus

cebe Ha ii micye.
3) KaabKyBaHHs, IEPMYyTallis, J0JaBaHHs Ta 3aMiHa;
[Tpuxnan 20a.
Moreover, a number of situational factors have been demonstrated to

influence empathic responding, such as observer-target similarity... (Cuff)

[Tpuknazn 2006.
Binvw mozo, 6y10 npodemMoncmposano, wo HU3KA CUmyamusHux axmopie

BNAUBAE HA Deaxkuito aKmugy8aHHs emnamii, maxKux AK: NOOIOHICMb MIdC

cnocmepieavem i yinno oo'ekma...

[IpuitnsBmn ~ 3aradbHy  KUIBKICTH ~ KJIIOYOBHX  MOBHHMX  OJIMHHIIb,
MEepPeKIaJCHNX 3a JOMOMOTOI KajJbKyBaHHS Ta JOAATKOBUX TMEpPEKIagaIlbKuX
Tpancdopmariiii, 32 100%, mu Bu3HAUMIN TPUOIU3HE BIICOTKOBE CITIBBIIHOIICHHS
BUKOPHUCTAHUX Yy NIepeKyaal Tpanchopmarii:

1) TpanckonyBanss (35%);

2) nonasanHs (19%);
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3) xommiekcHi (17%);

4) mepmyTartis (12%);

5) sutyuenns (11%);

6) 3amiHa (6%).

Jliist Toro, o0 HAOYHO MPOLTIOCTPYBATH OCHOBHI KIJIBKICHI JIaHi, 310paHi B
pe3ynbTaTi UbOro JOCHIKEHHA, cKiaaeHo niarpamy 2.3.1. mo BigoOpaxkae
MiJICYMKOBE  BIJICOTKOBE  CIIBBIIHOIICHHS  KJIIOYOBUX MOBHUX  OJUHUIIb,
NepeKIaiecHuX 3a  JONOMOIOK  MOIIYKY  BIAMOBIAHOCTI B CIOBHUKY
(CITOBHUKOBOTO/BapiaHTHOTO);  OAWHUI,  TMEPCKIANICHUX  IIIAXOM  JIUIIE
KaJIbKyBaHHS 0Oe3 TpaHchopmariii Ta OJWHHWIB, TEPEKIAJCHUX 3a TOTIOMOTOI0

KaJIbKYBaHHS Ta 1HIIMX NEPeKIaabKux TpaHnchopmarlii.

OCHOBHI TeXHIKM nepeK/jaaay

B BignoBiJHUKYU y CJIOBHUKY
B Ka/IbKyBaHHA

KasnbkyBaHHA Ta iHLII
TpaHcdopmaii

Puc. 2.3.1 Biocomkose cniggioHouerHss MexHiK nepekiady, UKOPUCMAHUX
¥V 8i0MBOPEHHI MOBHUX OOUHUYb i3 CEMOI0 eMNamii AH2NICbKO20 MeKCm)
OpU2IHATLY 3ACOOaMU YKPAIHCHKOI MOBU.

Takum YWHOM, KUTBKICHO-SKICHUW aHaji3 BIATBOPEHHS JIEKCEM TEKCTY
OpHriHally, 3HaYCHHsS SKHX TPYHY€ThCs Ha cemi "empathy”, moka3aB mpuOIH3HO
pIBHE CIIBBIIHOIIICHHS BCIX 3aCTOCOBaHMX TEXHIK mepekiany. llimcymkoBa
pO30DKHICTE y cepenubomMy He mepeBuinye 10% 1, Ha Haml MOTISA, TEPEBAKHO

3aJICKUTh BiJl IHAUBITyaIbHUX OCOOJIUBOCTEH.
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MoskHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO HASBHICTH CIOBHUKOBUX BiJMOBIIHUKIB
O3Haua€e CHIBMOAAIHHA 1 BIAMOBIAHUX KOHIENTYaJIbHHX PHUC, @ OTXKE 1 aCIEKTiB
CIIPUUHATTS e€MIIaTii B 000X JIIHTBOKYJbTYpax — aHTJIOMOBHIN Ta yKpaiHOMOBHIH.
Boanodac, motpeba KambKyBaTH OJWHUII 1HIIOI MOBH PO3IIMPIOE CMHCIIOBUN
00’€M JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI'O II0JI «emMnamisa» B LIJILOB1H MOBI1 1 IIOCUJIFOE HOTO
MOAIOHICTh JI0 BIAMOBIAHOTO HOMY JIEKCMKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJII MOBH-DKEpelia
«empathy».

Boanouac, moTpiOHO mam’siTaTH, 0 OTPUMAaHHS aJeKBaTHOTO MEPEKIIATHOTO
BIIMOBIHUKY 1HOJ1 3aJIeKUTh BiJl BUOOpPY, 3YMOBIICHOTO (PYHKIIIOHAIBHO-
CTWIIICTUYHUMH (hakTOpaMu. Pe3ynbTaToM HEOOrpyHTOBAHOIO BHOOpY cTpaterii
dbopenizalli abo JoMecTUKallii MOKE CTaTH JIGKCUYHA OJUHULIS, SIKa HE BIATIOBIIAE
(YHKI10HATBHO-CTUIIICTUYHIN IPUHAJIEKHOCT] TEKCTY MEPEKIIaTy.

Hampuknan, nmpu mnepexiiafi aHMTHCHKUX JIEKCHYHUX OJUHUIL 13 CEMOIO
«empathy» 3acobamu ykpailHCBKOi MOBH TOTPIOHO BpaxyBaTH, IO SJIPO
BiJIMTOBITHOTO JICKCUKO-CEMAHTUYHOTO TIOJIS YTBOPIOETHCS CKBIBAJICHTOM, SIKHU B
000X MoBai 11i€i MOBHOI IMapyu OTPUMAHO BHACIIJIOK 3aCTOCYBAaHHS caMme CTparerii
dopenizamii: emnamis; empathy. IIpore y CJIOBHMKOBHMX IE€peKiIagax Jio
BIJIMOBITHAKA «EMIMATis» YacTO NOAAIOThCS MOSICHEHHS, B SIKUX BUKOPUCTOBYETHCS
JIOMECTUKOBAaHUM CKBIBaJICHT AHTIIICHKOTO TEPMiHY «empathy»:
«cnignepexcusannsiy. Hanpuxknan, B «EHyuknoneodii  cyuachoi  Ykpainu»
3a3HAa4YCHO, 110 AaHIJiiichbka JiekcemMa «empathy» o3Hadae yKpaiHCBHKOIO
KCHIBUYMMSA, CRIBNEPEHCUBAHHSAY; MO TOB’SI3y€ JICKCUUHY OJUHUIIO «eMnamis»,
sKa yBIMIIUIA YKPaiHCbKOT MOBU BHACIIJIOK TPAHCKOAYBAHHS, SIK IHTEPTALIOHATI3M,
3 JJOMECTHKOBAaHUM €KBIBAJICHTOM «chignepexcusanus» (yMIHHSA TOCTaBUTH cebe
Ha MICII€ THIIOTO 1 PO3AIIUTH HOTO MOYYTTS).

[Ipore nexcuyHa OAMHUI «emnamis» € HAYKOBUM TEPMIHOM 1 Mae
BIJIMOBIIHY KOHOTAI[IIO, TOAI SK JIGKCEMAa «CIIBIEPEKUBAHHA» € KAJIbKOIO
aHTJIACHKOTO TEPMiHY, sIKa HEUTpalli3y€e MOTPIOHY TEPMIHOJOTIYHICT 1 HATOMICTb
MPOMOHYE  OMHCOBY  XapAaKTEPUCTHKY CEMAHTHKU IIl€i  OJWHUIN, XO0Ya

TEPMIHOJIOTTYHICTh 3a0€3MeUyEThCS caMe TPAHCKOTyBaHHSIM.
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VYkpaiHChbKka TNCHXOJIOTIYHA TEPMIHOJIOTISI, 30KpeMa IOB’si3aHa 3 JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUM TIOJIeM «eMIaTii» 3adikcoBaHa B HM3II ODIMIAHUX Kepen —
CJIOBHHMKAX, CHIIMKJIOMNEIAX, TJI0CcCapisiX, 3aTBEPKEHNX HAYKOBUMHU YCTAHOBAMH Ta
MinicTepcTBOM OCBITH 1 Hayku Ykpainu. OZHUM 3 HAAIMHUX TOBIAKOBUX JKEpel
€, Hampukiaa, «llcuxonoriuamii cioBHuk» (ykiaa. B. B. CunsBcbkui,
O.II. CepreenkoBa, 3a pen. H. A.IloGipueHko), peKOMEHIOBAaHUNA 1O BHUAAHHS
MinicTepcTBOM OCBITH 1 Hayku YKpaiHH. Y 1bOMY CIOBHUKY HaBEJCHI
3arajJbHONPUUHATI (POPMH Ta BU3HAYEHHS TEPMIHIB B rajys3i MCUXo0JIorii. 30kpema,
«EMITIaTIS» BHU3HAYAETHCH K <«IKICTh OCOOHMCTOCTI, 11 3JaTHICTH €MOIIMHO
BIJITYKYBAaTHUCS Ha MEPEKUBAHHS, MOYYTTS 1 ICUXIYHI CTAHU 1HIIUX JIOAEH, YMIHHS
MOCTaBUTHU ceO€ Ha MICIIE 1HIIOTO, MPOHUKHYTH B MOT0 BHYTPIIHIN CBIT». OKpiM
CIElIaII30BaHUX CIIOBHUKIB TaKOX MOXHA 3BEPTATUTH JI0 3arajibHUX JOBIIKOBHX
JoKepen, 3okpema eHuukionenii. B «Ennuknonenii cydacHoi Ykpainm»y (ECY)
3a()IKCOBAHO TEPMIH «EMMaTis» 13 BKA3IBKOIO Ha WOTO aHTJIOMOBHE IMOXOJ[KEHHS
(empathy) Ta HaBenCHHMM 3HAYEHHSIM — «CIIBUYTTS, CHiBIEpeUBaHHM». ECY
M0/Ia€ PO3TOPHYTE BU3HAYCHHS €MITATii SIK 3IaTHOCTI JIFOJIMHUA PO3YMITH MOYYTTS 1
CTaHW IHIIUX Yepe3 CHIBIEPEKUBAHHS, a TAKOXK HABOJIUTH ICTOPUYHI BUTOKHU
TEepMiHa, 30KpeMa Te, M0 Y XPUCTUSHCHKIA €THUIl CHHOHIMOM eMIIaTii BBAKA€ThCS
mMusiocepst (JiFo60B 10 OIUKHBOTO).

Tox B yKpaiHCBKHX TMepekianax JiekceMu «empathy» 3akpinuBcs TepMiH
«eMIaTis», X0ua CHHOHIMU «CIIBIEPEKUBAHHSY, «IYHHICTD» MOXKYTh BKUBATUCS
JUTSI TIOSICHEHHSI CYTi TIOHSTTSI.

[Ipy ubOMYy TpPAaHCKOAYBAHHS 3 AHIJINHCHKOI HE € 3alopyKOl0 BJIAJOro
BUOOPY BiamoBigHuka. Hampukiias, anriiicbka jgekcema «Sympathy» y KOHTEKCTi
MICUXOJIOTIi BIJIMOBIJIa€ YKPATHCHKIN JIGKCEMI «CHIBUYTTS». BakMBO 3a3HaunTH,
0 TPAHCKOJOBAHWI BapiaHT «CHUMIIATISH» B YKPATHCHKIM MOBI HE € TPSIMUM
BiAMOBigHUKOM «Sympathy». Takum dYMHOM, MOXE MPHU3BECTH HE JIMIIE [0
NOPYIIEHHS! (PYHKIIOHATBHO-CTUJIICTUYHUX BHUMOT JO0 BHOOPY NEpEeKIaaHOrOo
BIJIMOBITHUKA, @ ¥ CTATH YMHHUKOM CIIOTBOPEHHS CEMAaHTUKHU BHUXITHOT OJUHUII B

nepeKsaal MUISIXOM akTyali3alli MOXKIJIMBOIO 3 MOBHOI TOYKH 30py €KBIBAJCHTY,
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SIKHMH, YTiM, Ma€ 1HIIIE CMHUCJIOBE HAIIOBHEHHS, ajpke «Sympathy» — me crmiBuyTiinBe
CTaBJICHHS NI0 CTPaXJaHb IHIIOTO. TOMy akaaeMiuHi CIIOBHMKH MaiKe 3aBKId
CIIMPAETHCS HA JICKCEMY «CIIBUYTTS» TPH TMEPEKiIa JIEKceMu «Sympathy».

[Tpuknan 21.

When her husband died, she received many letters of sympathy.

Takum uyMHOM, BHOIp TEpeKIaallbKUX CTpaTerii Ta TaKTUK € TIUOOKO
KOHTEKCTYaJbHUM 1 3aJIEKUTh K BiJ BUXIAHUX CTPYKTYp, TaK 1 BiJl KOHBEHIIH Ta

00MeEXEHD I1JILOBOI MOBH.

BucHoBkH 10 po3ainy 2

1. V Poznini 2 3po0ieHO OIS OCHOBHUX IMIJIXOJIB JO TMEpeKiaay Ta
MPUIHATO CKOITyC-TIEPEKIaa, SK METOIOJOTIYHY OCHOBY pOOOTH, BHKOHAHY B
plunii GyHKIIOHATBHOTO MAXOAy. PO3rssHYTO KITIOYOBI MPOTUIICKHI CTpaTerii
nepekiany: (opeHizamio Ta JTOMECTHKAIllI0 1 MpUTaMaHHI HUM TepeKIIaaallbKi
TpaHchopmarlii, 30kpeMa, TPaHCKOAyBaHHS, MEPMYyTaIlii, BUIyUYCHHS, TOAaBaHHS
Ta IXHE KOMIUIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHS IS OTPUMaHHS BIAMOBIIHUKIB TIPH
nepeKIIai JIeKceM i3 ceMmoro «empathyy» abo «emnamis» Ha Matepiani aHIOMOBHOI
a00 yKpaiHOMOBHOI IICUXOJIOTTYHOI HAYKOBOT JIITEPATyPH.

2. AHami3 crmoco0iB mepekiaay JeKCHUYHUX OJUHMIb 13 ceMoro «empathy»
abo «emnamis» AO3BOJIUB TOMUIMIM TakKl OJUHULI HA TPU TPYNU: OJUHULI,
BIITBOPEHHSI SIKMX BHUMArajio BHUKJIIOYHO pOOOTH 31 CJIOBHUKOM (TIOIIYK
Oe3BapiaHTHOTO/BapiaHTHOTO  BIATNOBITHWKA);  OJMHMIN,  TEpeKJaieHi  3a
JIOTIOMOTOI0  BUKJIIOYHO  KaJbKyBaHHS  (3aBISKH  TOCTIJJOBHOMY  B1100pY
BIJIMOBITHOCTEH OKPEMHX EJIEMEHTIB TaKOi BUXIJHOI OJMHUII B CJIOBHHKY); Ta
OJMHMIN, TEPEeKJaJeHl NUITXOM KajdbKyBaHHS Ta IHIIUX TMepeKIalalbKuxX
TpaHchopMmarliil: TpaHCKOAyBaHHS, IEPMYTaIlii, BUTy4YeHHS, 10JaBaHHs, 3aMIHU Ta
KOMITJIEKCY TIEpPEeKIaAabKuX TpaHnchopMallii.

3. Bubip sk mnepekiananbKoi cTparerii, Tak 1 Tpacdopmailiii € CyBOpo
KOHTEKCTyaJbHUM 1 Ma€ BpPaxOBYBAaTH SIK KOHTEKCT BHUXIJHOTO TEKCTy, TaK 1

KOHTEKCT 1 MOBHI OOMEXKEHHS Ta 3arajbHO MPUUHSITI OCOOIMBOCTI I1JILOBOT MOBH.
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Takoxx moTpiOHO BpaxoByBaTH (YHKIIOHAIBHO-CTUIBOBI OOMEXKEHHS, 30KpeMa
HAyKOBOTO CTHJIIO, HASBHICTh TPATUIIAHUX EKBIBAJICHTIB OKPEMHM OIMHHUILIM
nepekyicay (30KkpeMa TEPMIHOJIOTIYHUM Ta 1IOMaTHYHUM 1 KIIIIIE), SKI 3a3BUYaM

(1KCYIOTBCSI CIIOBHUKAMH.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

[IpoBenene AochiKeHHS MPUCBIYEHE MPOOJIEMaTHIll BIITBOPEHHS OJIUHUIIb
JICKCHKO-CEMaHTUYHUX TOMIB «empathy» Ta «emnamis» 3acobaMu Tmepekiany y
MOBHIN mapi aHrjiiicbka/ykpaiHchbka. MeTy [OCHIIKEHHs, fKa TMoJjiraia B
JOCITIKEHH1 JOIIIBHUX CIOCO0IB TepeKyIafly JEKCHYHUX OJWHUIL 13 CEMOIO
«empathy» abo «emnamis» B MOBHIiH mapi aHTmiicbKa/yKpaiHChKa 0YJI0 JOCATHYTO
IIUISIXOM PO3B’sI3aHHS MMOCTABJICHUX B pOOOTI 3aBaHb.

3okpema B Posnmimi 1 Oymo BU3HAYEHO JIHTBICTUKY €MOIIN  SIK
METOJOJIOTIYHY IUIaTGopMy JJisi BUBYEHHSI JIEKCMYHUX 3aco0iB akTyasizarii
eMnaTii Ha Marepiajii CIeliali30BaHUX HAYKOBUX TEKCTIB y Taiy3l MCHUXOJIOTII.
Jns uporo Oyino HagaHO poOoOYe BU3HAYEHHS MOHATTIO «EMIIATIH, NOOYIOBAHO
JICKCHKO-TEMAaTU4HI TPYIH JIeKceM i3 cemoro «empathy» abo «emnamis» Ta
BIIMOBIHI JIGKCUKO-CEMaHTH4H1 moJia. Takox Oylo 3’sSCOBaHO OCOOJIMBOCTI
OPUHIMIIB OpraHizalli TaKUMU TOJSMHM JIGKCHYHUX OAMHHUIb 13 CeMaMu
«empathy» abo «emnamis», HasBHICTh MI)XMOBHMX BIAIOBIIHHKIB Ta JIAKyH, IO
CTBOPIOE TIATPYHTTS JJIsi BHOOPY BIAMOBITHUX TMEPEKIAJANBKUX CTpaTepil Ta
TaKTHK.

Y Posmini 2 BIANOBIZHO 10 ITOCTaBICHHX B POOOTI METH Ta 3aBIaHb
pPO3IIIAHYTO 0a30Bl MIAXOIU 10 MEPEKIaJalbKoi JISIIBHOCTI 1 MPUMHITO CKOIYC-
MepeKaaa y SAKOCTI TEOPETHYHOI OCHOBH JJIl TIONIYKY TEPeKIadarbKux
CKBIBAJICHTIB JICKCHYHMM OJIMHHIIIM 13 cemoro «empathy» Tta «emnamis» B
KOHTEKCTI iX akTyajizalii B CIHemiadi30BaHUX HAyKOBHUX TEKCTaX B Taiy3l
nicuxoJiorii. Takox OyJIo TOKJIaTHO PO3TIITHYTO OCHOBHI MEPEKIaaibKi CTpaTerii
dbpeHizaiii Ta JgOMeECTUKAIli 1 TpUTaMaHHI KOXHIM 3 HHUX MepeKiIaaalbKi
TpaHcopmariii  Jyisi  3a0€3MeUeHHs] aJeKBATHUX BIAMOBIJHUKIB JIGKCHYHUM
OJMHHUIIAM 13 ceMoro «empathy» ta «emnamis».

JlocnmipkeHHsT BMKOHAHO Ha OPUIIHAIBHOMY CTPYKTYPOBAaHOMY KOpPIycCi
MPUKJIAAIB 3araIbHAM 00CsSTOM Ounbiiie 65 THC. 3HAKIB, SIKMHA CKIAAaBCS 13 JBOX

M1KOPITYCIB CIeliali30BaHuX HAYKOBUX TEKCTIB B raiy3i MCUXOJIOT1T aHTTHCHKOI0
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Ta YKpaiHChKOIO MOBaMU MPUOIU3HO PIBHOTO 00CATY .

VYci mocraBneHi B poOOTI 3aBnaHHS OyidM BHKOHAHI 3a JIOTIOMOTOIO
BU3HAUCHUX 3araJlbHOHAYKOBHUX Ta CIEI[iali30BaHUX METOMIB JOCTIIKEHHS,
30KpeMa aHajizy Ta CiHTe3y, MOJCIIOBAHHS, JEKCHUKO-CEMAaHTHYHOTO 1
CTHJIICTUYHOTO aHaJi3y; MOPIBHSUIBHOTO METOJIy Ta €JIE€MEHTIB KIJIbKICHO-SKICHOTO
aHaizy.

[IpoBeneHe MOCHTIHKEHHS J03BOJSE 3POOUTH BHUCHOBOK, IO OCHOBHM
KOMIIOHEHTOM TIepeKJIaay HAyKOBUX TEKCTiB, IPUCBIYCHUX eMIIaTii, B MOBHIH mapi
aHTITIChKa/YKpalHChKa € JIGKCHKA 13 ceMoro «empathy» abo «emnamisa». [lepexnan
TaKUX JICKCHYHUX OJIMHUIP BHMAara€ 3acTOCYBaHHS BIATIOBIIHMX CTpaTerid Ta
nepeKIaanbkux Tpancpopmariiid, BUOIp SKUX MOTpeOye BpaxyBaHHS CTPYKTYpPHU
3Q/IISTHUX JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX TOJIB, SIKI EKCIUIIKYIOTh HasBHI MIXMOBHUX
BIJIMOBITHUKH Ta JIAKYH.

IlepcieKTUBHUM ISl MOJANBIIOTO JIOCHIPKEHHS € 3aCTOCYBaHHS BCIX
3alpONOHOBAHMX JIIHIBICTUKOIO €MOLINA 3aco0iB  MOJENIOBAaHHA, 30Kpema
MPOBEJICHHS MOpIBHsUIbHOTO aHam3y koHuentiB EMPATHY/EMIIATIA, a Takox
MOPIBHSUIBHOIO aHaJI3y iXHbOI akTyai3alii B OpUTAHCBHKIA, aMEpPUKAHCHKHUI Ta
YKpaiHChKIii JHTBOKYJIbTYpax BEepOAIbHUMH, HEBEepOATbHUMU Ta
napaBepOabHUMHU 3ac00aMU Ha MaTepiail MyJIbTUMOJIAJIbHUX TEKCTIB Ha TEPeHaX

CKOIyC-TIEpEKIIay.
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SUMMARY

of the MA thesis “Translation of Texts in Psychology Dedicated to
Empathy in the English/Ukrainian Language Pair”
(Kharkiv, 2025)

written by Anastasiia Buhai (research advisor — O. D. Nefyodova)

International communication in the context of rendering culturally-specific
units, including the communicants’ emotions, €. g. empathy, has lately been a top
priority. This paper researches into the translation of the units of lexical-semantic
field EMPATHY in published research articles in psychology. Despite a
substantial body of research publications (see works by T. Krysanova, N.
Tatsienko, O. Kalnichenko, O. Rebrii et al.), which focus both on communicative
and cognitive linguistic research into emotions and relevant translation studies, the
chosen topic has been far from exhausted and maintains its relevance.

The object-matter of the research is lexical units denoting empathy and the
subject-matter is focused on the translation strategies and techniques enabling
adequate rendering of such units in translation in the English/Ukrainian language
pair.

The goal of the work is to study the methods of translating lexical
equivalents and synonyms of empathy in the English/Ukrainian language pair to
ensure the translation adequacy.

The set goal is achieved by reaching the following objectives:

1) to formulate the basic theoretical and methodological apparatus of the
research

2) to provide a working definition of the concept of "empathy" in the field of
linguistics of emotions, to construct lexical-thematic groups of lexemes with the
seme "empathy" and “"empathy" and the corresponding lexical-semantic fields
separately for the English and Ukrainian languages on the basis of specialized
scientific texts concerning empathy

3) to conduct a comparative analysis of the lexical-semantic fields

"empathy" and "emnaTis" to understand possible difficulties in finding translation
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equivalents for individual lexemes with the corresponding semes

4) to identify the main translation strategies and transformations that ensure
the scopus-translation of empathy in the English/Ukrainian language pair.

The research material is presented with a body of specialized scientific
articles in the field of psychology in English and Ukrainian, shaped as a structured
sample with the total amount of over 65 thousand characters.

The novelty of the work lies in the comparative analysis of the lexical-
semantic fields "empathy" and "emmaris" to clarify the causes of possible
translation difficulties, as well as in the complex analysis of translation equivalents
and the identification of effective translation transformations for the adequate
reproduction of vocabulary with the seme "empathy" in the English/Ukrainian
language pair to contribute to effective interlingual and intercultural
communication,

To achieve the goal and reach the get objectives, the following research
methods have been used: the method of analysis and synthesis (to formulate the
theoretical underpinnings of the work, analyze practical material and draw
conclusions), the continuous sampling method (to create a corpus of research
material); the modeling method (for modeling the lexical-semantic fields
"empathy” and “emmaris"), elements of linguostylistic, translational and
comparative analyses (to analyze lexical units with the seme of empathy and their
translation counterparts); elements of quantitative and qualitative analysis (for
analyzing and summarizing the obtained data and verifying the formulated
hypotheses).

The practical significance of the study is stipulated by its conclusions and
materials being stutable to be used in teaching lecture courses on translation theory
(section "Translation Transformations™), intercultural communication, lexicology
(sections "Terminology"”, "Lexical-Semantic Field") and linguoculturology, as well
as for writing course and diploma theses, compiling industry dictionaries
(specialization "Psychology").

Scope and structure of the work. The work consists of an introduction,
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two chapters, conclusions to each chapter and general conclusions, lists of sources

of bibliographical and illustrative material. The total scope is 56 pages with the
content part making 44 pages. The list of scientific and general reference includes
50 items, including 24 in foreign languages, the list of sources of examples consists
of 8 items.

Chapter 1 of the reaserch establishes the theoretical and methodological
underpinning of the research, introducing the key notions, in particular, empathy,
conceptual structuring, and lexical-semantic field. It also creates and compares
lexial framatical fields for the vocabulary with the seme “empathy” in English and
in Ukrainian.

Chapter 2 focuses on adequate translation approach, strategies and
transformations to establish equivalence between specific components of the
empathy lexical-semantic field in English and Ukrainian.

A promising approach for further research is the application of all the
modeling tools proposed by linguistics of emotions, in particular, a comparative
analysis of the concepts of EMPATHY, as well as a comparative analysis of their
instantiation in British, American and Ukrainian linguistic cultures by verbal, non-

verbal and paraverbal means based on multimodal texts.



